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E l ő f i z e t é s i 
föltételek: 

Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek egész 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára á „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói iroda: 
Píacz városh&z-épüleüel 

SKombon a Molnámé-féle 
ép iilelben. 

ERTESITO 
TÁESADALMÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 k r ; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
Hirdctésok ós Hi'Mi/ut .sek 
helyben a kiadói hivata »;il, 
G s á t h y K á r o 1 v úa T e-
1 e g (I i K. L a j « « k ö n y v k e -
reskedésében ; Bmliijicstini, 
Bórsbeii én Prágában II ti n-
s (mi a t o i n v s V (i £ 1t> r hir-
dcliisi intázv.túbi'ii (ngiiilt.it-

llíik xl. 

Sajtó és esküdtszék. 
A sajtó nagy hatalom, de hatalmának 

életnedvét nem önmagából szívja mint 
a pelikán; hatalmának két rajta kívül 
álló tényezője van: a sajtószabadság ós 
az esküdtszék. Két oly tényező, mely 
mint a siami iker, áll egymás mellett, 
egymáshoz tapad, együtt lélegzik és 
együtt ék 

A sajtószabadság a szabadelvüség 
gyümölcse, s a szabadság őre. — Nagy 
kincs egy alkotmányos nemzet életében. 
Ellenőre a törvényeknek, előmozdi-
tója az ipar, kereskedelem, s közműve-
lődésnek, a nemzeti haladásnak, —- mind-
addig, mig a sajtó a sajtószabadságot 
közczélok, nemes eszmék megvalósítá-
sára használja fel, mig előtérbe nem 
lép az emberi szenvedély féktelensége: 
a politikai, társadalmi és egyéni gyűlöl-
ködés. — 

Ha ez történik; ekkor nyitja meg 
a törvény az esküdtszék működésének 
szellentyüjét, hogy tartsa féken a szen-
vedélyeket, s büntesse azokat, kik a sajtó-
szabadság áldását átokra, a gondolat sza-
szabadság jóvoltát kárhozatra változ-
tatják. — Nem is lehet esküdtszék nél-
kül képzelni sajtószabadságot, s minden 
nemzet sajtótörvényeibe be van igtatva 
az esküdtszéki intézmény alkotása. 

Magasztos alkotás! A sajtósza-
badság áldásos hatásának felségés ga-
rantiája! Nem a biró mondja ki a bű-
nöst, ki nem mindig menekedhetik az 
őt teremtett államhatalom befolyásának 
sokszor káros következményei alul, ha-
nem független polgárokból alakult jury, 
kik nem tartoznak Ítéletüket indokolni, 
szavazatuk billentyűjét egyedül lelkiis-
meretük sugallna hozza mozgásba, s 
bármint Ítéljenek: nem vonhatja őket 
kérdőre senki sem, hanem tartózik ver-
diktjük előtt köteles tisztelettel megha-
jolni. Nem a hatalom itél, hanem a nép, 
a jog nem az államhatalomé, hanem a 
nép fenségé. Ez az oka, hogy minde-
nütt a müveit világon, hol már gyöke-
ret vert a szabadság fája, megérdemlett 
tiszteletiben, s legbensőbb becsülésben 
tartják az esküdtszék szabadelvű intéz-
ményét. — 

Mindenütt? Eddig azt hittük: min-
denütt! most tudjuk, hogy: Magyaror-
szágon nem! Nem tudunk példát fel-
hozni a nemzetek alkotmányának törté-
netéből, hogy az esküdtszék Ítéletét fej-
hajlással ne fogadták volna ugy a deli-
quens, mint a nép, de ma már ismerünk 
oly elemeket, kik a tollat arra használ-
ják fel, hogy a legkíméletlenebb módon 
támadják meg az esküdtszéket egyes 
konkrét esetekben, hogy sárral dobálják 
oly határozatért, melyért az esküdtszék 
egyedül lelkiismeretének íelelős. A deb-
reczeni legközelebbi esküdtszék közbot-
rányt okozott durva megtámadását 
értjük. — 

Szomorú jelenség ez. Oly elfajulá-
sa a sajtó nemes feladatának, melyet ha 
idején le nem nyesünk, kóros nedve be-
hat alkotmányunk fájának ifja gyöke-
reibe, s megmételyezi a társadalmat, a 
társadalmi erkölcsöket is. 

Nem az itt a kérdés, hogy debre-

czeni polgárok, hogy köztiszteletben 
álló egyes egyének lettek megtámadva, 
ezen támadásra a megbántottak mély 
megvetése elég kompetens felelet; de 
az a fájdalmas, hogy az esküdtszék lett 
a leggyalázóbb szavakkal, a legpória-
sabb kifejezé3ekkel4bántalmazva azért, 
mert í té l t . 

Hiszen ez az esküdtszék intézmé-
nye, a nép fensége ellen intézett táma-
dás, melynek gátat kell vetni, mert kö-
vetkezménye megfogja alapzatában ráz-
kódtatni az intézményt magát. 

Az alkotmány követeli a polgá-
roktól, hogy az esküdtszéknek tagjai 
legyenek, hogy belátásuk s lelkiismere-
tük szerint ítéljenek; ha követeli, ak-
kor védje is meg az esküdtszéket min-
den megtámadás, minden bántalom el-
len, mert bizony mondjuk, egy békés 
polgárnak sem lesz kedve esküdtszéki 
tagnak lenni, ha ítéletéért nyilványo-
san, a sajtóban butának, lelkiismeret-
lennek, csőcseléknek lehet nevezni bün-
tetlenül. — 

A sajtónak nemcsak ellenőre, 
de véde lmező je az esküdtszék. Az 
esküdtszék védi az irót az alaptalalan 
vádak, a tendentiosus zaklatások ellen. 
A sajtónak, a tisztességes sajtónak kö-
telessége ily esetben tiltakozni, s kár-
hoztató Ítéletével elégtételt szerezni az 
esküdtszék intézményének, mely a saj-
tószabadságnak nélkülözhetetlen társa, 
a sajtó működésének szükséges birája. 

Ajánljuk ezt t. laptársaink figyel-
mébe, mert bizony nem tudjuk: hova ju-
tunk ? ha Magyarországon a sajtó fék-
telenkedése ily széles mederben veri 
fel a habot. 

— Iparkamaránk JküMöí-
tei a budapesti egyetemes kamarai gyűlé-
sen az iparszabadság korlátozása mellett 
nyilatkoztak. Dr. K i r á l y F e r e n c z kü-
lönösen a tanonczok és segédek ellenőrzé-
sét és a kényszertársulást hangsulyozá, 
S z e p e s s y A n t a l pedig az iparoktatás 
hatását fejtegető. Igen életrevaló volt azon 
indítvány, hogy a zálogkölcsön-üzletek szi-
gorú rendszabályok alá helyeztessenek. — 
E tárgyra még visszatérünk. 

— A tUxoltó-egyletele, nem-
csak nállunk, de más helyen sem igen né-
pesek, különösen vissza vonul attól a sze-
gényebb néposztály, melynek ideje sincs, 
hogy emberbaráti érzelmeinek i n g y e n 
áldozzék. Egy vidéki lap igen életrevaló 
eszmét pendit meg a szegényebb nép bevo-
nására ; ugyanis szerinte a gyakorlatok és 
szolgálatok alkalmával bizonyos dijat kel-
lene kiosztani a tagok között, hogy ezáltal 
fáradtságuk jutalmazva legyen. — E rend-
szer által feleslegessé tétetnék az állandó, 
úgynevezett fizetéses tűzoltók tartása. 

—- Egyetem. Szibériába** I 
Ezt sem hitte volna a jámbor halandó, még 
is megtörtént, ő felsége, a minden oroszok 
czárja, egyetemet építtetett Szibériában, 
melyet a napokban nyitottak meg. Hogy a 
kanesukának és a vutki.nak van-é külön 
tanszéke, arról a lapok nem irnak, s igy mi 
sem tudjuk. 

A vizsgálati fogság. 
Az utóbbi időkben igen sok panasz 

hallatszott az egyéni szabadság azon gyak-
ran előfordult megsétése miatt, hogy a 
vizsgáló bíróságok puszta gyanú miatt el-
fogatták a polgárokat, s ezek ártatlansá-
guk mellett is huzamos ideig voltak vizs-
gálati fogságban. — Természetes, hogy az 
ily eljárás a legnagyobb visszatetszést szu-
li, mert az ártatlanul letartóztatott polgár-
nak jaj kevés elégtétel az, hogy szabadon 
bocsátják, s egész életén keresztül sajog 
az a seb, hogy már le is volt tartóztatva. 

E tárgyban az uj büntető törvény 
életbeléptével a kir főügyész K o z m a Sán 
dor, rendeletet bocsátott ki, mely a vissza-
élések lehető megakadályozását czélozza; 

A rendelet többek közt — igy széli 
„Rejtélyes, bonyolult, és nagyfontosságú 
esetekben, melyekben a gyorsan közvetle-
nül felfogott vallomások nyomán lehet várni 
az eredményt, a gyanúsítottat szintén le le-
het tartóztatni, nehogy meghiúsuljon a vizs-
gálat. De ezen joggal óvatosan kell élni, mert 
ezen czég alatt jelentkezik a legtöbb visz' 
szaélés. A vádlottat nem szabad letartóz-
tatni csak azért, mert azt a vizsgáló biró, 
vagy az ügyész kényelme ugy kívánja. A 
vizsgálati fogság nem rendelhető el csak 
azon reményben, hogy a hiányzó adatok 
majd a vizsgálat alatt valahogy kipótoltat-
hatnak ; nincs értelme a vizsgálati fogság-
nak, midőn a bizonyíték akár a tanuvallo-
sok, akár köztudomásu tények, okmányok 
által amúgy is helyreállítható; vagy ha a 
vizsgálati kérdés már tisztába hozatott; 
helytelen volna annak alkalmazása, ha a 
cselekvény rég történt, s a vizsgálatot mi-
előtt elrendelték volna, már ugy is rég meg-
hiúsíthatták." 

óhajtjuk, hogy e rendeletnek megle-
gyen a kivánt sikere, mert a személyes 
szabadság a polgárok egyik legszentebb 
joga, melynek megsértése mindig visszaha-
tást szül az államhatalommal szemben. 

Fiumeért. 
Dr. Z a f f é r y Károly, a fiumei álla-

mi felsőbb középiskola igazgatója egy me-
leg hangú felhívást küldött be szerkesztő-
ségünkhöz az olasz ajkú szegény tanulók 
segélyezése czéljából, melyből a követke-
zőket közöljük: 

„A fiumei olaszajku lakosság sze-
génységgel küzd. Gyermekei neveltetésére 
nem telik azon maroknyi földből, melyet 
Karszt sziklái közzé maga hord az önfen-
tartási ösztöntől űzetve, hogy az áldott ég-
hajlat bőkezűségében részesülhessen. 

És mig a horvátajku testvéreink ál-
tal városunkban fentartott nevelőintézet-
nél a szegényebbsorsu növendékekre min-
den lehető anyagi kedvezmény halmoztatik 
a nevelés ügybuzgó barátai által; addig az 
olaszajku nép részben azon helyzetnek van 
kitéve, hogy vagy kénytelen elvonni gyér-
mékét a magasabb kiképzés áldásaitól, — 
vagy oly intézetbe küldeni, m e l y n e k 
s z e l l e m e az ő é r z e l m e i v e l e l l e n -
ke z i k ; — és igy rá nézve füstbe mennek 
azon nagy áldozatok, melyeket a magyar 
állam épp az ő gyermekei neveltetése vé-
gett hozott. 

Azt hiszem, és velem együtt mind-
azok, akik e viszonyokat ismerik, legben-
sőbben megvannak arról győződve, hogy a 
szent kötelék, mely fiumei testvéreinket 
állandóul és felbonthatlanul a magyar nem-
zettesthez fűzné, nem egyébb, mint: „a 
magyar hazafiságu adománya a fiumei állami 
felsőbb középtanodába járó szegénysorsu 
növendékeknek Írószerekkel, könyvekkel, 
ruhával és esetleg élelmezéssel való fölső-

E nemes czélra, minthogy igeu fon-
tosnak tartjuk a fiumei fiatalság m a g y a r 
s z e l l e m b e n való neveltetését, mi is 
szívesen fogadunk el illő helyére juttatás 
végett adományokat. 

Jókai Mór 
— a zsidó kérdésről. — 

Az Istóczi által felvert zsidó-kérdés-
ben Jókai Mór a „HonMnin igen érdekig 
czikket ir, melyet következőkben közlünk : 

Mi a kérdés V Az, hogy a nem zsidó 
nép elszegényül; a zsidó pedig meggazdag-
szik. A bajnak az oka nem a vallás, nem n 
faj különbség; hanem az, hogy a zsidó ta-
nul, az eszét kimiveli, előre lát, meghúzza 
magát, összetart, takarékoskodik, mérték-
letes ; az a népfaj pedig, mely mellette el-
romlik, mind ennek az ellenkezőjét teszi. 
Ne gyűlöletessé igyekezzünk tenni a nép 
előtt a zsidónak azokat a tulajdonságait, a 
mik által az vagyonosodik, hanem sajátít-
suk el magunk. A legszegényebb zsidó is 
iskoláztatja fiát, az három-négy nyelvet be-
szél, ország-világot ismer, számolni tud, 
gyenge gyermekkorában már maga szár-
nyán tanul megélni: kényelemre nem költ, 
nem dőzsöl, a ki hasonlóul tesz, ha soha 
zsidó betűket nem látott is, — épen ugy 
meg fog gazdagodni, mint ő. A népnovelé-
sen keli kezdeni az antisemita mozgalmat, 
meg a mértékletességi egyleteken, nem az 
„alapszabályokon." 

Utalhatok egy eklatans példára. 
Van a Balaton mellett egy nagy hely-

ség : Siófok. Ez a dunántuli gabonakeres-
kedésnek egyik fő csomópontja s a mióta a 
déli vaspálya létezik, a zsidóságnak igen 
erős telepe. Saját diszes nagy imaháza van 
itt. És mégis ebben a helységben és ennek 
környékén egyetlen egy paraszt földmivea 
sincs uzsorás kézben, sem egyetlen talpalat-
nyi külsőtelek kótyavetyére nem kerül 1 — 
S ki eszközölte ezt a nagy csodát V 

Egy józan felfogású, hazafias lel-
kű, praktikus eszű férfi: a plébános. — 
Mikor idekerült, akkor ily állapotokat ta-
lált itt: egy föidész vett kölcsönt (zsidótól) 
ugy, hogy minden napra egy krajczár ka-
matot fizetett egy forint után; egy másik 
5 forintot vett fel, hetenkint egy forint ka-
matra s azt mindig a tőkéhez számítva 
egyszer csak 1100 frttal tartozott a zsidó-
nak. Hát a plébános nem azt tette, hogy 
már most keresztes hadjáratot indítson a 
zsidók ellen ; hanem legelőször is szerzett 
néptanítót, azt maga élelmezte éveken át, 
építtetett iskolákat, a néptanitás ügyét oly 
fokra emelte, hogy azért elismerő oklevelet 
érdemelt ki. Azután takarékpénztárt alapí-
tott, a honnan minden földész olcsó pénz-
hez jutott, azonkívül segélypéuztárt, a mibe 
fillérenkinti berakás és visszafizetés előnye 
mellett véletlen balesetek ellen, a legszegé-
nyebb zsellér is biztosíthatta a sorsát; — 
azután községi mázsálót állított fel, hogy 
az adásvevésnél senki se károsíthassa meg-
egymást, s ennek a jövedelme fedezi a köz-
ségi adót busásan; — s jelenleg nincs sen-
ki megcsalva, niucs uzsorás kézben. Ilát a 
zsidók mit szóltak erre? Igenis kezdetben 
a sordidus fajta zsidók ellene röffentek a 
népjavitónak, fenyegették, hogy agyonütik; 
hanem a becsületes zsidók pártjára keltek; 
azt mondták, az az igaz ember ! Amazok-
nak pusztulni kellett onnan, megmaradt a 
becsületes osztály s jelenleg Siófokon a 
katholikus, protestáns és zsidó lakosság n 
legszebb egyetértésben él egymással, iöld-
mives és kereskedő együtt tanácskozik a 
takarékpénztár ülésein, a parasztgyerek 
már tudja a mai forintnak és holnapi kraj-
czárnak az értékét, ifja véne olvas és tanul 
odahaza, dolgozik szőlőn, mezőn, ország-
úton és nem ül a korcsmában és valameny-
nyi mind áldja azt az embert, a ki őket er-
re megtanította. A ki megakarja ̂  tanulni, 
— hogy hogyan kell a zsidó és uem-
zsidó faj közötti veszedelmes kérdést meg-
oldani? ne restelljen elfáradni Siófokra. 
Keresse fel Magyar János plébánost; az 
megfogja rá tanítani gyakorlati példával. 
Tessék ezt követni minden községben. De 
menydörgős frázisokkal ezt az ügyet elin-
tézni nem lehet: — valamint más oldalról 
sima frázisokkal eltakarni sem lehet. 

laíszámunkhoz~egy ív melléklet van csatolva. 
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Irodalom és művészet. 
— Nincs méese$,et színház & 

fővárosban ! Budapest főváros taná-
csa elutasitá a Credit* banknak a német 
színházban előadások tarthatásáért benyúj-
tott kérvényét. Az egész országból örömmel 
üdvözlik e hazafias határozatot. 

— Virág emlékünnepély volt 
e hó 13-án a fővárosban. Virág Benedek-
nek, a m a g y a r I I o r a c n a k , tabáni há-
zára helyezett emláktáblát a hálás kegye-
let. Virág mint költő, Berzsenyinek, s mint 
történetíró, Horváth Mihálynak mestere 
volt. Áldott az „úttörő" emlékezete! 

— JLiedl Werencz hegedűmű-
vész, ki városunkban is hangversenyezett, 
jelenleg az alföldön tesz művészi körutat. 

— | Wrj&zimdmr4sb®te. B é r e s é -
n y i Béla „V á 1 tó" cz. 5 felvonásos szín 
művét a nemzeti színház drámabiráló bi 
zottsága egyhangúlag előadásra ajánlotta, a 
népszínház pedig D e á k Pál „A meny-
a s s z o n y k e d v e s e " czimü népszínmű-
vét fogadta el, K ó r ó d y P. is uj népszín-
művet irt „A s e h o n n a i a k " czimmel. 
M.-Szigeten is két uj darabot adtak elő. 
Egyik Vékony Antal „Két c s o r o s z l y a " 
czimü verses, másik Dobay Sándor „P os 
t e r e s t a n t e " cg. vígjátéka. 

kuszán kívül Feimnczy daltársulata is ott 
működik. 

— Kee&keméten. az iparos if-
júság műkedvelői előadást rendez, s Mar-
git ai Dezső „Cserebogár" cz. színműve ke-
rül színre. Ugyanott egy S z ű c s István ne-
vű 70 é v e s agg, öngyilkos lett. 

Hirek az országból 
— íSzabolcsmegyébőI. — Az. 

egész Nyírségen nagy az inség, s az elkese-
redés. A megye 77.000 frt vetőmagkölcsö-
nért folyamodott, de még választ nem ka-
pott. N y í r e g y h á z á n vasárnap tűz volt, 
Kótajban és Vas-Megyerben szinte. Kis-
v á r d á b a n Bonis Sámuel szolgabíró 14 
éves Anna nevü leánya elhunyt. A szabolcsi 
egyházmegye főjegyzőjévé G ö r ö m b e i 
Péter nagybállói lelkész választatott meg. 

— ii.- Vj faluhál irjáklapunknak, 
hogy S z i l á g y i Zsigmond, a berettyó-
szabályozási tásulat főmérnöke oltárhoz ve-
zette Morvay Szeréna úrhölgyet, Morvay 
Károly földl'rtokos leányát Margittáról. 

— JLőcsén „Eötvös-kör" van ala-
kulóban, melynek czélja a magyarnyelv és 
irodalom s a m a g y a r s z í n é s z e t e l ő-
mozditása a azepességen. Bezzeg nem így 
tesznek a jó szász urak. N.-Sz eb e n b e n 
épen most nyert előadási engedélyt egy né-
met színigazgató. 

— Massám a napokban népünne-
pet rendezett a nő- és Frőbel egylet, s az 
ünnepély díszítéséül a s á r g a - f e k e t e 
z á s z l ó t i s k i t i i z t e . Akárki rendelte, 
nem nagy becsületet szerzett vele — Kas-
sának 1 — 

— Mszterg&smbam egy állandó 
színház létesítését tervelik, s e tárgyban 
az „Esztergom és vidéke3 meleg hangú 
czikket irt. 

Szat maron nem unatkoznak. — 
Tegnap műkedvelői előadás volt, s a „Bu-
dapesten* színmű került színre, ma pedig a 
lövésztásulat tart hangversenyt. Sidoli czir-

T Á R C Z A.. 

Bakugrások a természetben. 
Egy régi latin közmondás azt mondja, 

hogy : Nulla regula sine exceptione I Nin-
csen szabály kivétel nélkül! S valóban igaza 
van. Tekintsünk akármerre, s mindenhol 
azt találandjuk : hogy as általánosan elfő 
gadott s évszázadok óta fennálló szabályok 
mellett uj meg uj szabályoktóli eltérések 
fordulnak elő, ugy hogy majdnem kényte-
lenek vagyunk az ilyen eltérések gyakori 
ismétlése mellett magokból az eltérésekből, 
a kivételekből uj szabályokat alkotni. 

A természet gazdag az ilyen kivéte-
lekben. Tudjuk p. o. hogy hazánkban csak 
egyszer szoktak megérni a gabonanemek s 
a szőllőto nemes gyümölcse; s mégis jön-
nek korszakonként esztendők, melyek e te-
kintetben kivételt képeznek. Nemrég azt 
írták a lapok, hogy Sopron közelében az 
aratásnál szétszórt árpamagvak kikelvén, 
másodizben fejlődtek a kalászok ; ugyan-
csak onnan iríák, hogy oktober havában 
földi eperrel díszlettek a wandorfl dombok. 
Emlékszem arra is, hogy 186G-ba a síkban 
fekvő szőllőkertek elfagyván, másodízben 
kezdtek virágozni a szőllötők, s november 
elejéig a szőllök érettek voltak. 

Vagy ki nem hallott volna, sőt talán 
látott is feltűnő eltéréseket az állatvilág-
ban, melyek oly számtalanszor szoktak elő-
fordulni? Kétfejű s 5, 6, 7, 8 lábu borjuk, 
4 lábu csirkék, szarvas kakasok stb. nem 
tartoznak a ritkaságok közé. S a ki a te-
remtés néma és élettelen terményeivel, az 

közelebbről megismerkedett, 

A párba) az uj büntető tör* 
vénykönyvben. 

Régi törvényeink nem szabnak a pár-
bajra büntetést. Az uj büntető törvény 
azonban igen szigorú rend szabályokat ho-
zott, melyeket jónak látunk közölni azok 
mihez tartása végett, kik nagyon szeretik 
a kardpengetést. Imé: 

293. §. Valakinek kihívása párviadalra, 
úgyszintén a kihívás elfogadása vétséget ké-
pez, és 8 hónapig terjedhető államfogház-
zal büntetendő. 

294. §. Az előbbi §-ban meghatáro-
zott büntetéssel büntetendők a segédek, va-
lamint azok is, a kik a kiegyezést megaka-
dályozzák. (300. §.) 

295. A ki valakit párviadalra egyene-
sen buzdít vagy azért, hogy mást ki nem 
hi, vagy a kihívást el nem fogadja meg-
vetéssel fenyeget: egy évig terjedhető ál-
lamfogházzal büntetendő. 

296. §. A ki párviadal megkezdésére 
fegyveresen kiáll: egy évig terjedő állam-
fogházzal büntetendő. 

297. §. Ha a felek a párviadaltól elál-
lottak: senki sem büntethető. 

298. §. A ki ellenfelét a párviadalban 
megsebesíti: 2 évig terjedhető államfogház-
zai büntetendő. 

Ha a megsebesített fél testének vala-
mely tagját vagy érzékét elveszítette, vagy 
ha a félnek, a megsebesitésből gyógyithat-
lan sérülése származott: a büntetés három 
évig terjedhető államfogház leend. 

A ki pedig ellenfelét a párviadalban 
megölte, habár halála nem rögtön követ-
kezett be: öt évig terjedhető államfogság-
gal büntetendő. 

299. §. Azon párbajvivó, a ki a párvi-
adalnak szokásos, vagy kölcsönös egyetér-
téssel megállapított szabályait megszegte, 
és annak következtében ellenfelét megölte: 
a szándékos emberölés, ha pedig megsebe-
sítette, a súlyos testi sértés bűntettére meg-
határozott büntetéssel büntetendő. (302. §.) 

A jelen szakaszban meghatározott; 
esetekben a segédek, mint bűnrészesek bün-
tetendők. 

300. §. A párviadalnál jelen volt tanuk 
és orvosok, továbbá az előbbi szakasz ese-
teinek kivételével azon segédek, kik a pár-
viadalt megakadályozni törekedtek : nem 
büntettetnek. 

hányszor talált eltéréseket a tudomány 
által megállapított szabályoktól 1 

De nemcsak az ásvány-növény- és 
szorosabb értelemben vett állatvilágban 
fordulnak elő az olyan kivételek, gazdag 
azokban az emberfaj is. 

Perty Miksa „Embertan0 cairnü híres 
munkájában ezen tekintetben érdekes ada-
tokat hoz fel, melyeket elősorolni a tisztelt 
olvasók engedelmével bátor leszek. 

Kezdjük a sokszor nevezett „siami 
ikrekkel." Ezek Bunker Saug és Bunker 
Eng nevet viseltek s születtek Siamban, 
Ázsiában 1811-ben. Egy ottani pogány pap 
ezen rendkívüli tüneményt, a két oldalai-
kon összenőtt testvért az országra nézve 
szerencsétlen jelnek tartván, a két iker-
testvér megölését javasolta; egy másik 
papnak azouban sikerült őket e kegyetlen 
haláltól megmenteni. 

így tehát felnőtt az ikei testvérpár s 
pénzért mutogatta magát hazájában, míg-
nem 18 éves korában Meklong siami vá-
rosba jött, honnan őt Koffio hajóskapitány 
anyjától megvevén, az amerikai egyesült-
államokba elvitte. 

A testvérek idő folytán nagy pénz-
összegre tettek szert. Éjszaki- Karolinában,; 
Amerikában birtokot vettek s két nőtest-
vért vettek el 1855-ben. Ezen házasságból; 
származó gyermekek közül még most is él 
8, — Az ikertestvérek sokat vesztettek va-
gyonukból, úgyhogy újonnan kénytelenek 
voltak magokat pénzért mutogatni. 

Koruk nevekedésével komor termé-
szetűek ké lettek, valószínűleg a haláltól 
való félelem miatt; s borzasztó is lehetett 
azon gondolat, a majd meghalandó testvért 
magával hurczolni. Az orvosok ellenezték 

Megtörtént. 
Egy d r. j u r i s, és egy h i v. a t a 1-

n ok (sógorok) beszélgetnek az uj büntető 
törvényről. -

H i v a t a l n o k . Olvastam a büntető 
törvényt, hanem mondhatom, drákói ! 

D r. j u r i s. Bizony sógor,- nem tu-
dom, hogy é r j ü k m é g s z ű z e n a €0 
é v e t ! ? 

Újdonságok. 
A tisztviselő-egylet e hó ele-

jével megkezdte működését, s már eddig is 
többeknek osztott ki rövid lejáratú kölcsö-
nöket. Az egylet pénztárába mindemellett 
több van k é t e z e r f o r i n t n á l , mi 
épen nem annak a jele, hogy a tisztviselők-
nek ne volna szüksége kölcsönökre, hanem 
inkább annak, hogy a tisztviselő egylet 
tagjai jóformán nem ismerik sem egymást 
sem az egyesület igazgatóságát. Az alaku-
láskor ki volt mondva, hogy az egyesület 
alapszabályai megerősítése után egy is-
m e r k e d é s i e s t é l y t rendez, nem tudjuk 
mind ez ideig miért maradt el a terv foga-
natosítása. — Ajánljuk ezt a derék igazgató 
figyelmébe. 

Máarezf&g W i l m o s , & „D. E.# s 
lapunknak is ismert ügyes tollú munkatársa, 
mint halljuk, két színdarabot fejezett be-
Egyiket már be is nyujtá a népszínház 
igazgatójához. Kik olvasták, igen dicsérik. 

lap Debreczen.be**. Ku 
tassy Imre, nyomdatulajdonos October el-
sejétől kezdve egy k é p e s heti lapot fog 
kiadni, milyen még városunkban nem je-
lent meg. 

Ilalálozás. Csáti Lajos, széles 
körben ismert polgár és szappanos mester 
elhunyt, s pénteken tétetett nagy részvét 
mellett örök nyugalomra. Béke poraira! 

Mégi ismeréseink. Régi isme-
rőseink közzűl K r e e s á n y i Ignácz kas-
sai színtársulatához vannak szerződve: Ér-
ezy, Latabár, Latabárné, Molnár Erzsi, Be-
nedek Gyula. • . . • 

Morzalmas ereklye van Kraj-
csovics Teréz pozsonyi urnő birtokában. 
Egy darabja azon kötélnek, melyei a tizen-
három aradi vértanút kivégezték. Már bir-
tokosnőjére és családjára is hozott szeren-
csétlenséget; egyszer rablók támadták meg 
s ezzel a kötéllel akarták megfojtani. A 
kötél egyik oldala véres. 

Művészeti előadás. Cagliostró 
és neje, büvészpár pár nap olta városunkban 
időzik. Tegnapelőtt a „Hungáriában" teg-
nap a „Bika* vendéglőben rendeztek előa-
dást, mely bámulatra ragadta a jelen volt 
elegáns közönséget. Holnap még egy utolsó 
előadást rendeznek a „Bika" vendéglőben 
melyre felhívjuk a közönség figyelmét. Be-
lépti dij nincs. 

A szüret. A szüretre igen kecseg-
tető kilátásaink vannak. Mint tapasztalt 
gazdák beszélik, sok bor lesz, és jó. E hír-
nek legjobban örül a kapitányi hivatal, le 

az elválasztást, miután az a halált vonta 
volna maga után. 

Ismét visszavonultak tehát a most 
már ellenséges viszonyban lévő testvérek 
amerikai birtokukra, f. é. Január hó 17-én 
Saug megszűnt élni; testvére Eng, ki a 
legutolsó napig legjobb egészségnek örven-
dett, Saug meghalálozása után azonnal dü-
höngni kezdett, későbben elkábult, 2 óra 
lefolyta után ö is kimúlt. 

Hasonló testvérpár született 1701-
ben Magyarországban. A két leány Judith 
és Hona magyarul, németül, francziául tu-
dott beszélni, s ügyes volt a rajzolásban, 
éneklésben és horgolásban ; meghaltak 23 
éves korukban majdnem ugyanazon pilla-
natban. — 

1751-ben Wetzlarban született egy 
összenőtt testvérpár, mely azonban csak 4 
napig élt. 

Pár év óta egy Amerika Columbia tar-
tományából származó mulatt leányikertest-
vér az u. n. „Kétfejű csalogány" mutogatja 
magát Európa nagyobb városaiban. Ezen 
leányok hátaik közepe táján vannak össze-
nőve, beszélnek angolul s németül, ügyesen 
tánczolnak s énekelnek kéthangu angol 
dalokat. — 

Bizonyos Kalleia nevü férfiúnak, ki 
12 ujjal bírt kézen és lábon, egész családja 
több ujjal birt a kellőnél. 

Ava ázsiai országban élt 1826-ban 
egy ember, kisek egész arcza, kivéve az 
aj kokat, finom, ezüstszürke s 8 hüvelyk 
hosszú szőrrel be volt nőve; testét pedig, a 
lábakat s. kezekét kivéve, rövidebb haj bo-
rította. Egyik leányánál valamint ennek 
gyermekénél is ugyanazon tünemény volt 
észlelhető, mig egy másik leánya közönsé-
ges külsejű volt. 

galább lesz alkalma begyakorolni magát az 
uj büntető törvénykönyvbe. 

Mitől döglik « légy? Szegény 
Mándokynak csak sok baja vaní Előbb erő-
vel Kolozsvárnak akarták adni a nagyvá -
radi nyári színkört, most meg Gerőfi buz-
dult fel ellene. Mint a „B. Ii."-ban olvastuk, 
e czélból Gerőf i n é, és Cséki Ilonáik, a. 
Nagyváradra utaztak, hol i r á n y a d ó kö-
rökben igen szíves fogadtatásban részesül-
tek. Lám 5 lám! 

Üres állomás. A debreczeni kir. 
adóhivatalnál egy 500 frt fizetés s 100 frt 
lakpénzzel javadalmazott, adótiszti állás 
van üresedésben, mit a netalán pályázni kí-
vánók érdekében nyilvánosságra hozunk. A 
kérvények a p. ü, igazgatósághoz adan-
dók be. 

A szoboszlói járásbiró , 
Lente Pál, ki ellen annyi botrányos figyelmi 
ügy volt folyamatban, s csak nem régen is 
500 frt pénzbirságban marasztaltatott el, 
v é g k i e lég : i í é s s e 1 nyugalomba helyez-
tetett. Bizony ideje volt! 

JVrabelly György, a vándor 
jogász nincs többé! Balaton-Füreden meg-
ütötte a guta, s meghalt. Speciális alak 
volt, kmek nevét sokáig meg fogja őrizni a 
hóbort krónikája. 

Van pénz 1 Egy magyar főúr egy 
ángol kutyáért 750 frt adott. 

Szentelt pelenka. A spanyol 
királynőnek gyermeke születvén, a gyermek 
pelenkáit mint a lapokból olvasni lehet, ő 
szentsége a pápa m e g á l d o t t a . Azokon 
lesz hát áldás! 

— I$<ale#téty* Komáromy Béla 8 
tagból álló magyar és német daltársulata 
ma a „Hungáriádban dálestélyt rendez. Az 
igazgató biztosított bennünket, hogy a tár-
sulat repertoire-ja annyira sz o l i-d, hogy 
egy 12 éves leány is végig hallgathatja. Ily 
biztosítás mellett ajánljuk a közönség fig}el-
mébe. 

Rövid hirek. —- Révész Má-
iint ref püspök Budapesten tartózkodik, s 
a konvent e héten tartott tanácskozásaiban 
részt vett. — A debreczeni lóver-
senyen a legtöbb dijakat Sztáray János 
és Zichy Béla grófok lovai nyerték. V a s « 
w í i szerencsétlenség történt e hó 
14-én a debreczen-budapesti vasútvonalon. 
A kocsi.kisiklott a sinbóJ, s több állatokkal 
megrakott kocsit összezúzott. Emberélet 
nem esett áldozatul:— JPapp Már oly 
gyógyszerészsegéd, s a 39. ezred káplárja 
ismeretlen okból agyonlőtte magát. — jEl-
jegyzéseié. Szilágyi Imre helybeli ügy-

1 véd jegyet váltott, Balku Piroska kisasz-
szonynyal Álmosáról, Mandel Ignácz de-
recskei földbirtokos pedig Stern Hermina 
kisasszonynyal N.-Yáradról 

— Az egészség fentartása 
érdekében, ajánljuk olvasóink figyelmébe 
mai számunkban közzétett Brandt Richárd 
gyógyszerész hirdetését, melyben nevezett 
kitűnő gyógy hatásáról előnyösen ösmert 
svájezi labdacsokat ajánlja, mint olcső és 
biváló hatású gyógyszert számtalan bajok-
ban. Felhívjuk a a közönség figyelmét rá. 

— Varga Fjájos jó hirü fiatal 
kereskedőnk, —- kinek kiváló szakértelem-

Reinbardt Gottfried János, az u. n. 
sünember egészen sima bőrrel született, de 
nemsokára egész testén tüskék jöttek elő, 
melyek azután minden télen kivesztek s 
ujjaknak engedték át a helyet. Mind a hat 
gyermeke ugyanoly külsejű lett. 

Egy velenczei nő fejtől térdig hosszú 
hajjal be volt nőve. 

Egy nápolyi ember oly könnyű testű 
volt, hogy a vizben nem merült alá. 

Majdnem minden népnél előfordulnak 
u. n. Albinok, azaz feltűnő fehér bőrű és 
hajú, s vörös szemű emberek, kik a vilá-
gosságot kerülik s többnyire gyenge, bete-
ges testalkatúak. Bőrük gyakran olyan fe-
hér mint a vászon, s miután holdvilágnál 
jobban látnak mint nappal, szemeik „hold-
szemeknek" neveztetnek. Szemeik olyanok 
mint a macska vagy bagolyszemek, hajuk 
fehér és sima. Többnyire már 25—30 éves 
korukban meghalnak. 

Vannak esetek, hogy emberek rend-
kívül hosszú álomba merültek. Ezen beteg-
ség orvosilag nem gyógyítható, a végét 
nyugodtan be kell várni. 

Egy előkelő hölgy 3 napig aludt egy-
másután anélkül hogy valami mással élt 
volna mint husievessel, melyet az orron ke-
resztül adtak be neki; néhány perczczel 
felébredése után meghalt. 

Egy ember rendesen akkor aludt el, 
mikor ebédjének utolsó falatját lenyelte, — 
azután pedig jövő ebédig aludt. 

Herczeg András nevü magyar paraszt 
1803. évi april 18-tól augusst 18-ig aludt 
egy barlangban, melybe erős hófuvatag al-
kalmával menekült volt. Felébredve csak 
nagy nehezen mehetett haza s csak lassan 
nyerte vissza előbbi egészségét s erejét, 
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rael vezetett fűszeráru kereskedése pár év 
óta mindinkább virágzóbbá lett, •— leg-
11 jabban a közönség érdekében, átvette a 
frankfurti esenczia árulás ügynökségét s 
erről értesít lapun mai mellékletében mely-
re felhívjuk a közönség figyelmét. Nevezett 
kereskedő üzletében — kiváló minőségű 
fűszeráruk, ásvány vizek és festékek kap 
hatók. — 

(x) Nagyhatvan-utcza 1576. szá-
mú házban (régi Vay-ház) lakik: Dr. 
Fáy Márk orvos- sebész-tudor és szü 
lész. Rendel d. e. 9-ig, d. u. 3—4 óráig. 

Vegyes. 
— furcsa színlap jelent meg 

a napokban Jánosházán (Vasmegyében), mely 
következőleg hangzik: Ma: vasárnap, 1880. 
szept. 5-én utolsó előadásul. Fekete Jere-
miás igazgatása alatti színjátszó társaság 
által adatik : Jeruzsálem végelpusztulása 
vagy: az emberi sziv töprengésein alapuló 
válságos diadalom és A dörgedelmes borza-
dalom. Borzasztó, hajmeresztő, szivrepesztő 
víggal elegy tragicomádia. Egy elő, egy utó 
és egy vígjátékkal. Irta: egy szép tehetségű 
nagy reményű helyi Cápó. A darab látványai: 
I. Nero császár kadba öli magát, II. Vittel ius 
császár kötéllel fojtatik meg. III, Ottó csá-
szár kardjára dől. IV. Az üres cszászári trón, 
Ezenkivül: Vespasian császár szamár háton 
fog a városba lovagolni, s mind e nagysze-
rűségek fekete görögtüzzel ragyogittatnak. 
Kezdete mikor a színház tele. Belépti dij 
előre semmi, de a kijövetnél kétszer kell 
fizetni. Kezdődik ha a színház megtelik, 
végződik, ha a közönség elmegy. 

A.^tisr O K . 

Mily jó lenne élni véled 
árnyas erdő közepén. 
Kis kunyhóba, meghúzódva 
Élnénk ottan te meg én. 
Hallgatnánk a madaraknak 
Andalító szép dalát, 
A szerelem boldogsága 
Ütne keblüukben tanyát. 

Mily jó lenne élni véled 
Pusztaságnak közepén. 
Hol nem laknék senki sem más 
Kívülünk csak te meg én. 
Délibábnak tündérfénye 
Kápráztatná ott szemünk, 
S örök tündér délibáb vón 
Ottan a mi életünk. 

Mily jó lenne élni véled 
Égbe nyúló bércztetőn, 
Fellegekhez, villámokhoz 
Közel, bátran, vakmerőn. 

Hasonlóan történt egy orosz leánynyal, ki 
egy hónapig aludt a hó alatt. 

Gondéi Karolina Zsuzsanna nevű le-
ányról, ki 26 éves korában halt meg, azt 
beszélik, — hogy életének utolsó 14 évét 
álomban töltötte volna s hogy nyilvánosan 
is mutogatták volna őt. Az álom 12 éves 
korában hideg láz után következett be. — 
Eleinte 24 óra után mindég ugyanazon idő-
ben felébredt, későbben gyakrabban ébredt 
fel s egyszer 14 óráig nem aludt, mig vég-
tére mély álomba merült. 

Az ember hivatva van a mivelődésre 
s csak ebben fejlődhetik sajátságos jelleme. 
Azon ember, ki gyermekkorában az emberi 
társaságtól elválasztatik, ki hozzá nem ha-
sonló lények között növekedik — nem lesz 
emberi, hanem állati teremtménynyé. Csak 
az emberek tehetik az embernek született 
teremtményt emberré; az állatok állatnak 
nevelik az embert. Bizonyítják ezt számos 
példák, melyek közül csak néhányról akarok 
említést tenni. 

Különösen az utolsó századokból ma-
radtak ránk ismeretesebb példák oly elálla-
tiasodott emberekről, kik emberi jellemöket 
többé kevésbé elvesztették, tudat és nyelv 
nélkül maradtak, s ezeket még akkor sem 
sajátították el magoknak, mikor már hosz-
szabb ideig .emberi társaságban uj életet 
kezdtek élni. 

Az ausbachi temetőn látható egy 
egyszerű sirkő következő felirattal: Hic 
jacet Casparus Hauser, aenigma sui tempo-
ris; ignota nativitas, occulta mors 1833. — 
(Itt fekszik Hauser Gáspár, korának talá 
nya, születése ismeretlen, halála homályos 
1833.) — 

Ezen Hauser Gáspár nevű egyénről, 
ki 16 éves korában láttatott legelőször 

Avagy lenn a nyájas völgyben, 
Hol ezer virág virit, 
Ott vón jó a boldogságnak 
Élni üdvös perczeit. 

Mily jó lenne élni véled!.. 
Óh ezt nagyon érzem én. 
Élnék véled szívesen én 
Bárhol a föld kerekén. 
Szirt, völgy, erdő, vad rónaBág, 
uh ezek mind oly dicsők 1... 

Apád három emeletes 
Háza mégis legdicsőbb! 

Mi-le J-s. 

Gazdászat, ipar, kereske-
delem. 

— magyar 'kézműipar-
nak nayy becsületet szerez Oltdsi Lajos, 
bécsi gyáros. Remek megyfa czikkei gyá-
rának messzire szóló hírnevet fognak biz-
tosítani, Van egy valóban kitűnő tehetségű 
faragója, a ki néhány geniális késvonással 
— classicus torzképeket tud faragni a 
megy fa-csomóból. Sétapálczái Ízlésesek és 
bámulatosan jutányosak. Csibukszárai s 
egyébb megyfa faragványai hasonlóan kitű-
nők s megérdemlik a legnagyobb igényű ba* 
vásárló figyelmét is. 

— A gráczi kiállítás aug. 31-
én nyilt meg. Magyarorországből kétszáz-
nál többen vesznek részt az érdekes ver-
senyben. Érkezett a kiállítás idejére és ün-
nepélyeire egy jó magyar népzenekar is: a 
Bizi Gyurcsóé Keszthelyről. Tizenketten 
vannak, s tűzzel és öszhanggal játszanak. 
A napokban Prill Kornélia is járt ott, — s 
megtekintette a kiállítást. 

—• Ipari tanuimány-ut. A 
földmivelési miniszter legközelebb két szak-
értőt szándékozik Amerikába küldeni s pe-
dig egyet az ujabban nagy lendületet vett 
amerikai malom-ipar tanulmányozására, a 
másikat pedig a szőllőszeti szakra s külö-
nösen azért, hogy közvetlen szüretelés ut-
ján egészséges magvakat igyekezzék besze-
rezni oly mennyiségben, hogy azzal idehaza 
nagyban történhessék a tenyésztés a jövő 
évben.— 

— jMnagyvagyaleisrépa 
jobb-e etetésre f Ez érdekben próba 
tétetett, két tehénnel, mind kettő egy idő-
ben borjazott meg, közelítőleg egyforma 
mennyiségű tejet adtak; ekkor egyike nagy 
a másika apró répát kapott 3 hétig, mikor 
is tapasztaltatott, hogy az apró répa a tejet 
szaporitota, a nagy pedig ellenkező hatást 
tett. — 

A debreczcni termény csarnoknál 
bejegyzett terményárak. 

1880-ik évi szeptember hó 16-ik napján. 

T i s z t a b n z a , piaczi ár kicsiben 
10—10.80 keresk.ár: 76 hektl. 10.— 10.10; 
77 hektl. 10.20-10.30; - 78 hektl. 10.40 

Nürnbergben, azt mondják, hogy fejedelmi 
számazásu lett volna, s hogy családjának 
alkalmatlan lévőn, setét kamrában, elzárva 
a világtól neveltetett volna fel. Nürnbergbe 
megszöktekor csak néhány szót tudott be-
szélni, emberi módon élni csak nehezen 
szokott meg. — Későbben mint írnok al-
kalmaztatott, s mint ilyen még fiatal korá-
ban öngyilkosság következtében kimúlt. 

Egy fiu, ki 1661-ben Lengyelhonban 
medvék között találtatott, 9 éves korának 
daczára elfogatásánál vitézül védelmezte 
magát. A nyelv egészen hiányzott nála s 
csak nehezen tanult egyenesen állni s em-
bermódon étkezni. 

Egy ugyanazon században Irhonban 
talált, elvadult fiu fűvel és szénával élt, 
mekegett mint a bárány, gyorslábú volt a 
csak nehezen szelídíthető! 

1731-ben Francziaországban egy kö-
rülbelül 9—10 éves leány fogatott el, ki 
ügyesen mászott, ágról ágra ugrált s szer-
felett gyorsan tudott szaladni. Beszélni nem 
tudott; haja hosszú, teste pedig miután 
megtisztíttatott, fehér volt. Egészségének 
rovására emberi módon megtanult élni s a 
franczia nyelvet is elsajátította. 

A felhozottak tekintetbe vétele után 
mit csodáljunk inkább a természet remek-
müveiben, váljon a szabályt-e vagy a kivé-
telt s eltérést ? 

Azt mondom, mindakettőt. Mindkettő-
ben látunk oly erőt, oly hatalmat, melyet 
emberi eszünkkel felfogni nem bírunk; kül-
ső érzékeinkkel észlelhetünk ugyan, de 
melynek vizsgálásánál belső érzékünknek 
valami titkos hang azt sugallja: „Megállj !„ 

„Magyar V" 

10.50—; 79 hektl. 10.60 — 10.70. 80 hktl. 
10.75—10.90. 

R o z s , piaczi ár kicsiben 9.00 — 9.20 
kereskedési ár: htl. 9.10—9.20 

Arpa,piaczi ár kicsiben: 5.60—5.75 
— kereskedési ár : 5.60.—5.80 

Zab* piaczi ár kicsiben 5.20—5.40; 
kereskedési ár: 5.20. 5.40. 

K ö l e s , kereskedési ár: 6.—--6 20. 
T e n g - e r l , piaczi ár kiesben —.— 

,—, — kereskedési ár 7.60 7.80; 
S z a l o n n a , kereskedési ár 70—72. 

100 kilogramként 
V a d r e p c z o kereskedési ár 5.60— 

Bab ,, keresk. ár 10.50—11.50. 

Szerkesztői üzenet. 
hapunk t. munkát ár sitit 

tisztelettel felkérjük, miszerint lapunkat ax uj 
évnegyedre becses dolgozataikkal megörven-
deztetni szíveskedjenek Minden nagy örömmel 
fogadta tik, a mi jó. 

„Witkos imádó." K számra elké-
sett, későbben sort kerítünk rá, Nem mntalnűd 
meg n photographiádat ? 

Sz. I. urnák Helyben. Szeret-
nénk valamit diskurálni veled a csillagokról. — 
Valami pangauetos csikk nem sülne ki ? 

Mi. jM. A kolozsvári dalárdaünnepély 
már régi the'mo, s aztán „kellően be van az már 
tárgyalva," mint D. fiskáris ur mondá SK. asK-
szonyomnak. 

Poéta. Verset is közlünk, de csak jót. 
Ebből átláthatja, hogy legjobb akarattal sem 
állhatunk szolgálatára. 

MM. J f , ur verseire rá kerül a sor. — 
Kö»eönetl 

Árverési hirdetés, 
A Eaditz 0. csődtömegéhez tartozó 

ingóságoknak, u. m. konyha-edényeknek, 
házi eszközöknek, különböző szövetek-
nek, kalap s egyéb ára-ezikkeknek a 
csödválasztmány határozata s csődtömeg-
gondnok Dr. Kola János ügyvéd ur meg-
keresése folytán a Feischl Fülöp és Fia 
helybeli kereskedő czég Széchenyi utczai 
1788. szám alatti házuknál levő raktári 
helyiségben nyilvános árverésem eladá-
sára folyó szeptember hó 27-dik napjá-
nak délelőtti 9 óráját kitűzöm, s arra a 
venni szándékozókat meghívom. 

Kelt Debreczenben 1880. évi szép 
tember hó 13-án. 

M*aksy Imre, 
kir. közjegyző. 

(342.) 1—2. 

Árverési hirdetés. 
A néhai Makó István hagyatéka csőd-

tömeg választmánya részéről közhírré téte-
tik, hogy a nevezett csődtömeghez tartozó 
következő ingatlanok u. m: a debreczcni 
622. sz. a. t. j. könyvben A. I. 643 és 6154 
hr. sz. alatt beirt 6400 frtra becsült nagy-
csapó-utczai 365. számú ház bel és kültelke 
a 3666. sz. tljkvben A. t. a. beirt Széchényi 
kerti 600 frtra becsült szőllö, a régi telek-
könye 876. lapján beirt 2 boglyás 200 frtra 
becsült kaszálló, végre a debreczeni 4288. 
sz. telekjkvben A. t. a. beirt újkerti szőllő 
400 frtra becsült fele az 1880-ik évi okt. 
hú 21-én miut első, és folyó évi n o v . 
22-kén mint 2-dik határidőben a kir. 
törvényszék árverési termében nyilvános 
árverésen következő feltételek alatt el-
adatni fognak u. m. 

1. Kikiáltási ár, a fentebb kitett becs-
ár, melyen alól az első árveréskor az árve-
résre kitűzött birtokok nem fognak eladatni, 

2. Az árverezni kivánók tartoznak, az 
árverés alá külön-külön kitűzendő ingatlan 
becsárának 10^ készpénzben, óvadék ké-
pes papírban letenni. 

3. Vevő a vett ingatlannak az árverés 
jogerőre emelkedésével, illetve a választ-
mány jóváhagyása után birtokába és hasz-
nálatába lép. 

4. A vételár 3 egyenlő részletben, ós 
pedig a leütéstől számítandó 1, 2, 3 hónap 
alatt lesz szinte a leütés napjától számított 
8% kamataival csődtömeggondnok kezeihez 
lefizetendő, a bánatpénz az utolsó részletbe 
tudatik be, 

5. Vevő köteles az ingatlan minden-
féle terheit, adóját a leütéstől kezdve űzetni 
és az ingatlanság éghető részét tűzkár ellen 
biztosítani. 

6. A vétel után járó kincstári dij és 
átruházási költség vevő által viselendő.^ 

7. Ha és a mennyiben vevő a feltéte-
leknek egészben vagy részben eleget nem 
tenne, az ő kárára és költségére ujabb ár-
verés fog tartatni, és az ingatlan az első 
árverésen eladatni, ez esetben a bánatpénz 

nem követelhető, sőt az eshetőleges 

kárt a csődtömegnek választandó bíróság 
előtt indítandó summás szóbeli peif utján 
megtéríteni köteles, ha a vett ingatlan az 
isméti árverés utján netalán drágábban 
kelne el, az ebből mutatkozó hasznot vevő 
nem igényelheti. 

8. A választmány fentartja magának 
a jogot az árverés jóváhagyásához s mind-
addig míg a választmány jóváhagyása be. 
nem érkezik a vétel nem emclkcüikjjogerőrc 

Kelt Debreczenben 1880. szept. 15. , 
N<*ay JFerenCt Mészáros WJ. 

csődtömeg gondnok. végrehajtó 
(335.) I — 8. 

Az 
l f • 

Htebree&en, 
Nagyvárad utcza Miskolczy-húz 

rendes áron alól kaphatók: 
a tömegesen, készpénzért bevásárolt és al-
kalmi vásárlások által szerzett következzu 

tárgyak: 
Arany es eziistneniüek% divatos 
férfi, női csgyermek ruhák, hun-
(lak, különféle kézmiiáruk\ ken-
dők» csizmák czipöky könyvek, 
mely utolsóból szolgáljon mintául a'követ-

kező : 
Abbé. A falu lelkésze 3 k. 1 20. 
About. A becstelen 2 k. 80. 
Abonyi. A mi nótáink 2 k. SO. 

Kenyér becsület 3 k. 1 20. 
Abrray. Az utolsó Szapolyai 2 k. 1. 

Magyarország 48-49-ben 3 k. 2. 
Nagy hazafiak 2 k. 80. 

Aszalay, Pikáns vázlatok 1 k. 40. 
Bathyány. Két nő sziv 1 k. 40 . 

Szeréndy Ilona naplója i. k. 40. 
Abbé. Der Verfluchte 6 b. 2. 

I)ie Nonne 1 b. 40. 
Der Jezuit 1 b. 40. 

About. Germaine 1 b. 35. 
Die sőne Madelone 2 b: 80. 
Der Lergkönig 1 b, 50. 
Tolla Feraldi 1 b. 35. 
Der Mann mit dem gerrissenen Ohr 

2 b. 70. 
Der Ehrlose 2 b. 70. 
Modeste Mignon 2 b. 70. 

Vidéki megrendelések készpénz be-
küldése vagy utánvét mellett lelkiismeret e-
sen eszközöltetnek. (337) i _ i 

mr Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék részé-

ről közhírré tétetik, miszerint a debre-
czeni ref. egyház végrehajtónak Lókodi Mi-
hály végrehajtást szenvedő elleni végrehaj-
tási ügyében lefoglalt, s a debreczeni 2209. 
telekkönyvbe jegyezett kishatvan-utezai 
1490. számú ház s ondódi földnek 400 frtra 
becsült fele része 1880. évi október hő 
19-ik napján d. u. 3 órakor mint első és 
az 1880. évi nov. MO-ik napján d. u. 3 

órakor mint második határidőben, a tszék 
árverési termében végrehajtó Török Péter 
által megtartandó nyilvános árverésen kö-
vetkező feltételek alatt eladatni fog, u m. : 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
beesár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni 

2-szor. Az árverezni kivánók tartoz-
nak az ingatlan becsárának kész-
pénzben, vagy óvadékképes papírban a ki-
küldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletben, és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó I, 2,3 
hónap alatt 6# kamatokkal együtt ezen 
kir. tör- vényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött-
nél s a törvszéknél megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. törvényszékhez 
nyújtsák be, különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi Szept. hó 
6-ik napján. 

Sfzögyéni, lí«i/, 
elnök. (314.) 3—3. jegyző, 



DEBRECZEN-NAGYVÁRÁDI ÉRTESÍTŐ. 

S E S Z T I IV A L A J O S 
vaskereskedő Debreezenben. 

j mint Clayton és Shuttletvorth angol mezőgazdasági gépgyáro-
l sok és mint JPleischer és társa Csermelyvölgyi gamd* ^ 
| gépgyárának képviselője és bizományosa, ajánl legjobbnak elismert J 

Cséplőgépeket gőz, és lóerőre. 
Szóró-, tisztító-, és magválasztó rostákat, konkolyválasztókat, l 

) Vidacs — Gubicz — és három barázdás ekéket, boronákat, vetőgépeket, ( 
\ hengereket, lókapákat, kaszáló és aratógépeket, lovasgereblyéket, kuko- ^ 
j ricza morzsolókat, kukoricza- és kukoricza-csutka darálókat, répavágó- ( 

jplí kat,^ szecskavágókat, daráló és őrlőmalmokat, takarmány fűllesztő beren- ; 
dezéseket, szőllőzuzó malmokat, borsajtókat jutányos árak és előnyös * 

l feltételek mellett. — Képes árjegyzékkel és bővebb felvilágosítással, 
j azonnal készséggel szolgál. (316.) 4—23. 

T n i ff—ni iffi ffliiiifft>iiiOiiiiriiriiifTii^ • 

S e l m á r a M. Fér f id i vat üz le te 
Kistemplom-Bazár épületben 5. sz. a. 

A n. é. közönségnek tudomására hozom, hogy a 

JELEN IDÉNYRE 
üzletemet dúsan felszereltem — és különösen ajánlom a következő 

czikkeket: . 11 > 

Férfi felöltők 10 írttól — 18 írtig. 
„ szövet öltönyök 12 írttól — 22 frtig. 

Fiu felöltők 7 frttól 10 forintig. C 
„ öltönyök 3 frttól 10 forintig. i(L 

továbbá : 1ir 
! a már megérkezett őszi uj divatú férfi és gyermek 

$ 
* 
X 
Jfr 

kalapok 
nagy választékban és igen olcsó árban. 

(Gyermek kalapok 90 krtól kezdve. Férfi kalapok 2 frttól kezdve.) 

Oxford ingek 
6 minőségben, ára 1 frttól — 8 forint 25 krig. 

Plaidek á 5 frt 50 kr. 
Nyakkendők, vászon és selyem zsebkendők, gallérok és kézelők igen I j ̂  

jutányos árban. (298.) 5—? • 

Végül a jánlom: ^ 
Angol és franezia illatszereimet és mindennemű uti eszközeimet. 

Klstemploin-Bazár épület 5. szám alatt. 

Q & y ^ L U ' 
u o o 

B f a y P o k r ó c z é s S z c r e d á s - n z l e t . 
Becsületes, szolid, czélszerü biztosított áruczikkek ajánltatnak a 

' n é helybeli és vidéki iparosoknak, — ugy a gazdálkodók figyelmét 
felhívom á legjobb bel- és külföldi áruczikkeimre, különösen ajánlom 

I-ső osztályú legkltttnőbb gépszijjalmat 
tetszés szeriiiti szélességben. 

jjBornyomó zsákok és dohány zsinegeimet,' 

varró és kötö szíjjakat timsós börböl. 
Ugyanitt bikkfaszén nagy és kis mennyiségben 

kapható. 
Mély tisztelettel 

Máyer Ferencz. Í 
(297) 5—12 

Piacz-tér 1585. 
a „Bika" szálloda mellett. 

mmm 
Uj füszerüzletet nyitottunk 

P R I E G L é s T H I L L c z é g a l a t t , | | 
a „magyar menyecskéhez" cziinezve, 6 

(hatvan*utczán, Bignió-féle házban), melyet igyekeztünk a mai kor igé 
nyeihez képest jól és ízletesen berendezni. 

Ajánlnnk a nagyérdemű közönségnek jutányos árak melletti pontos 
kiszolgáltatással: finomított czukrot, kitűnő minőségű s jó zamatu nyers, 
pergelt és darált kávét, olasz- és indiai rizst, chinai theát, valódi legfino-
mabb jamaica és cuba rumot, déli gyümölcsöket, nizzai saláta olajat, sze-
pességi főzelékeket, az „István" gőzmalom hires őrleményeit, —valamint 
simán őrlött kenyérlisztet. 

Mosdó- és mosó-szappanokat, milly-, stella- és fagygyu-gyertyát, 
kétszer finomított „amerikai" sálon petroleumot, lámpa- és gép-olajat, "ugy 
sok itt föl nem sorolt szakmánkba vágó czikkeket is. 

Kérvén szives megrendelésüket, s magunkat a nagyérdemű közönség 
szives pártfogásába ajánlva 

hódolatteljes kész szolgálattal 
P r i e g l és Thi l l . 

Helybeni megrendeléseket kívánatra szívesen házhoz szállíttatunk. 
Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközlünk. 

JL magyar franezia biztosító társulat iigynölesége. 

(839.) 1—3. 

I I 

m 
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F r ö h l i c l i M . G y u l á 
j üveg, porczellán és lámpa gyári raktára Debreezenben, Piacz 2142. 

Őszi idényre 
tisztelettel ajánlja a nagyérdemű helybeli és vidéki közönség becses 

figyelmébe mindenféle asztali, fali, függő, sálon és éjeli 

ahoz tartozó mindenféle kellékeit, —Rajzokkal ellátott árjegyzékek- íi® 
kel kivánatra a legnagyobb készséggel szolgálok 

tisztelettel fa 
(338.) 1—5. JFröhlich SM. Gyula. 

K T i n c s t ö t o t o é f o g f á j á s ! 

1 O ö ö f o r i n t o t fizetünk annak, ki a Goldmann c s á s z á r i 
fogvizének használata után ismét fogfájást kap. Egyedüli szer a fog 
szép, fehér, és egészséges megtartására, a legkésőbb korig. 

Ára egy üvegnek 1 frt. 

Goldmann és Társa 
Breslau, Schuhbrücke, 36. sz. Egyedüli főraktár Ausztria és Magyaror-
szágnak Garl Rus Nachfolgernél (Anton J. Ezerny) Bécsi., Wallfisch-
gasse 3. — Debreezenben kapható dr. Bothschnek V. Emil gyógy-
szerésznél. 2—2. 

A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos Xicherman j f . 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 

/ 



Melléklet a „Dfebreczen-Nagyváradi Értesítő" 41-ik számához. 
320. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N " gőzmalom 

készítményeinek. 

Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 0/„ engedmény. 

Árak ausztriai értékben 

A. Asztali dara nagyszemü 
„ szinte 30 kihzacskőval 
B. szinte apró szemű . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 

C. Dara középszerű . . . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval 
0 Királyliszt . . . . . . 
1 Lángliszt . . . . . . 
2 Montliszt . . . . . . . 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 
4 u „ „ . • • 
5. Fehér kenyérliszt l-ső rendű. 
6. szinte 2-sod „ 
7. Közép kenyérliszt l-ső rendű 
8. » » 2-„ 
8% Barna kenyérliszt l-ső „ 
8% n , 2-Od . 
9. Lábliszt . . . . . . 

10 V2 Veres liszt . . . . . . . 
11. Finom korpa zsákkal 
„ „ „ zsáknélkűl 

12. Durvakorpa zsákkal 
, » » zsáknélkűl 

RI. Rozsliszt l-ső rendű 
R. II. szinte 2-sod „ 
R. III. szinte 3-mad „ 
R. IV. Rozskorpa . , . . . " zsákkal 

B „ . . zsák nélkül 
A. K. Árpakása 00 

_ szinte 0 . 

480 
4.20 
4.20 
3.60 

28.— 
22.— 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal f f s - 12.— 

ugyanaz „ nélküli | ö 11.50 

Debreczen, 1880. Szept. 9. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

sulynak véve. 
A. B. 0. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 % 11. 12. 50 „ 45 n 

R. I. — III. számig , 85 „ 
Á. K. 00—5 számig . 5 0 „ 

neje Kohn Fáni elleni végrehajtási ügyében 
lefoglalt a debreczeni 248Isz. tjkvben 
jegyzett 1200 frtra becsült Szécsényi ut-
czai 1794. sz. ház, telek és ondódi földje, 
az 1880. évi G c t á h e r hő «S>-ik napján d. 
u. 3 órakor mint első- az 1880. évi No-
vemJber hó £-ik napján d. u. 3 órakor, 
a tszék árverési termében — végrehajtó 
Mészáros László által megtartandó nyilvá-
nos árverésen következő feltételek alatt el-
adatni fog, u, m. 

1. Kikiáltási ár a lenti becsár; azon-
ban ezen árverésen a fent körülirt ingatlan 
becsáron alul nem fog el adatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az in-
gatlan becsárának 10$ készpénzben, vagy 
ovadébképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni. 

3 Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 hónap §% 
kamatokkal együtt, ezen kir törvényszék-
nél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi réaze a tőrvény-
széknél, és végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre ki-
tűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. tszékhez nyújtsak 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

Végül felszóllittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen székhelyén, vagy 
annak közelében laknak, hogy a vételár 
felosztása alkalmával leendő képviseltető 
sok végett helyben megbízottat rendelje 
nek s annak nevét és lakását az eladásig 
jelentsék be, ellenkező esetben Sorger Jó-
zsef ügyvéd, mint hivatalból kinevezett 
ügygondnok által fognak képviseltetni. 

A debr. kir. törvényszék mint telek-
könyvi hatóság. 1880. aug. hó 2. 

Sxücs M<*y, 
h. elnök. (302.) 3—3. jegyző. 

H-od árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hat. részéről közhírré tétetik, 
miszerint Sebes Györgynének Somogyi Ho-
na s kiskorú testvérei elleni végrehajtási 
ügyében lefoglalt, s a debreczeni 1577. 
számú telekkönyvben jegyzett, s 4500 fo-
rintra becsült darabos utczai 989. számú 
ház és '47a hóid ondódi föld az 1880. évi 
Szeptember hó 30-ik napján d. u. 3 órakor, 
mint 2-ik határidőben, a törvényszék árve-
rési termében végrehajtó TTöriik JPéter 
által megtartandó nyilvános árverésen kö-
vetkező feltételek alatt eladatni fog, u. m.: 

1. Kikiáltási ár a fönti becsár; azon-
ban ezen Il-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10°/o készpénzben, 
vagv ovadékképes papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3, hónap 
alatt 6 százalék kamatokkal együtt, ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be-
számíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött 
végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 1880. évi Aug. hó 
16-dik napján tartott üléséből. 

Ssücs István üay, 
elnök. (320.) 3—3 jegyző 

Árverési hirdetmény• 
A debr. kir trvszék részéről közhírré 

tétetik, hogy a debreczeni takarékpénztár 
B több pénzintézetnek Vorgang József s 

4585. sz. „ II. árverési hirdetés. 
loHv. tfCV» 

A debreczeni kir. tszk. mint telek-
könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
miszerint a debreczeni I. ipartársulati bank 
végrehajtatónak Ötvös János végrehajtást 
szenvedő elleni végrehajtási ügyében lefog-
lalt, a debreczeni 4038. számú telekkönyv-
ben jegyzett s 1800 frtra bacsült Péterfia 
utszai 632. sz. ház és ondódi földje az 1880. 
évi J P c t ó b e r hó 9-ite napján délután 
3 órakor, mint második határidőben a tör-
vényszék árverési termében végrehajtó Tö-
rök Péter által megtartandó nyilvános ár-
verésen következő feltételek alatt eladatni 
fog, — u, m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azoűban 
ezen Il-ik árverésen a fent körülirt ingatlan 
becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az in 
gatlan becsárának 10% készpénzben, vagy 
ovadékképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben és pedig: az ^ árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 hónap 
alatt, kamatokkal együtt, ezen kir. tsz-
k.-nél lefizetni. 

A bánatpénz az utólsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

a. feltételek többi része a tszknél s 
végrehajtónál eleve is megtudható. 

A debreczeni kir. tszk mint telekköny-
vi hatóság 1880. évi Szep. hó 6. napján. 

Sxiiyycnyi Miaty, 
h. elnök (329) 1 - 3 jegyző. 

1880. tJcv. 
II-od árverési hirdetmény 

A debreczeni kir. törvf .yszék, mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré té-
tetik, miszerint Weisz Mózes s fiának Hol 
csy Arnold elleni végrehajtási ügyében le 
foglalt, a debreczeni 3212. és 3592. szamu 
telkjkvbe jegyzett bóldogfalvai és vénkerti, 
1200 és 1600 frtra becsült szőllők a folyó 
évi október hó 23-ik napján d. u. 3 
órakor, mint második határidőben, — a 
törvényszék árverési termében végrehajtó 
Mészáros László által megtartandó nyilvá-
nos árverésen következő feltételek mellett 
eladatni fog. u. m: , 

1-ör. Kikiáltási ár a fenti becsar, 
azonban ezen második árverésen a fent 
körülirt ingatlanok becsáron alol is el tog-

2-or. Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok becsárának 10;^-át, kész-

pénzben, vagy ovadékképes papírban a 
kiküldött kezeihez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben és pedig az árverés 

jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 
hó alatt, kamatokkal együtt ezen kir. 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a törvény-
széknél és végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnál 4880. Szept. 13 ik 
napján, 

Sxikes Isttuírt#, //<*!/, 
b. elnök. jegyző. 

(335.) 1 - 3 . 

H n } j f H Ű L . | j 

I 

I 
rézműves (Knpferschmied) 

Debreczen, Kádas-utcza 1836. sz. a. 
ajánlja mágát minden o szákmába vágó n. m. czukor- és szeszgyár, 
serfőzde ós fördői munkák pontos, solid és gyors elkészítésére; 
továbbá kaphatók nála mindeníéle ílstők, üstházak, róz konyha-
edények, czinezett mosó fazekak, ugy szinte mindezek megújítá-
sát, megczinezését és ócska rezet elvállal, megjegyzendő hogy a 
czinezést angol ezinnel eszközli. (100.) 3 — ('». 

R 
i 

Árverési hirdetés. 
Szabolcs megyei Polgár mező városában az egri fókáptalan tulajdoná-

hoz tartozó, és 1660 frtra becsült hármas száraz malom, molnár lakkal, és 
alioz tartozó kerttel együtt a Nagy méltóságú vallás, és közoktatási Mioisteri-
ura f. é 18769. sz. engedélyénél fogva f. é. September 26-án délutáni isteni 
tisztelet után Polgáron a városházánál a főkáptalani ügyészség közbejöttével 
tartandó nyivános árverés ntján örök áron elfognak adatni, melyre a venni 
szándékozók a becsárnak meg felelő 10% bánat pénzzel ellátva ezennel meg-
hívatnak. — 

Árverési feltételek a főkáptalani ügyészi hivatalnál Egerben, valamint 
Polgár város elöljáróságánál előre is megtekinthetők. 

Kelt Egerben Augusztus 28-án 1880. 

(324.) 3—3. 

M a r i n k A s J á n o s 
főkáptalani ügyész. 

f á f | i m 

TANJÍINGENE 
Ólom nélküli árthatatlan hajfestő a veres, fehér, vagy ősshajmh 

Szakái vagy szemöldöknek, mely egyszeri használat után biztosan a fénylő, 
szőke, barna, vagy természetes fekete szint megadja, az őszülés után, mely 
a mosdás vagy mindjárt a gőzfürdő után is megtartja színét, ára 2 frt 50 kr. 

Dr. Landauer il latos ItajX>aIz$ama. 
egy jótállás melletti előnyös gyógyszer, mely egyszeri használás után a 

fejet a hajhullástól megóvja s a hajat megerősíti, ára 1 frt. 

S / c p l ö 
májfolt, pattanások, veres arcz és mindennemű bőrkiütések a dr. Tóbiás' 
Eau miracufeuse autéphélique gyógyszere, által a leggyorsabban orvosoltatik. 

Ára 1 forint 50 kr. 

A I t f i i s s S i á r o l y 
eredeti rózsa olaja, rögtön, egy szempillanat alatt megadja az eredeti 

gyenge és rózsaszínű arezszint, mindennemű testrészre alkalmas. 
Az itt alant elősoroltak felelősség mellett egyedül kaphatók 

Jíarl Wluss IVacftfolger (Aut. J. Czerny) 
(25G.) 8—12, Wien, 1. Wallfischgasso 3. 

Kapható : Debreczenben dr. Ilotelmek V. Emil gyógyszertárában. 

: j f ' ' A Z E I j S Ö -K 

S Z I V A R K A P A P Í R 

L E - H O Ü B L - O H 
féle franczia gyártmány 

minden utánzás ellen 

t i l t a k ó z t a t i k . 

ÍÁ Csak akkorj valódi ezen szivarka ^ 
^ v papir, ha minden levél le I l o u W o n y ^ 

bélyeggel s minden katulya az alább 1 3 
yí látható védjeggyel van ellátva. 

w — — 
6 

CAWLEY HENRY, EGYEDÜLI GYÁROSOK PARIS 

(210.) 13—22. 
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Holvay Gyulánál. 
űebreezeubeii. 

E R E D E T I A M E R I K A I V A R R Ó G É P E K 
egyedül Holvay Gyulánál Debreezenben. 

A Weehler és Wilson Manufacturing Company New Yorkban, 
híres gyártmányai. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek becses tudomására juttatni, hogy a központi varrógép raktáromban az 
eddigi talált mindennemű „európai" uj Singer, Howe és másfajta varrógépeken Uivül az e r e d e t i a m e r i k a i Weehler Wilson 
varrógépek is kaphatók. Ezen varrógépek a legutolsó párisi világkiállításon a n a g y j u t a lom d í j j a l (grand prix) koszo-
ruztattak c's ez az egyedöli nagy jutalom dijj volt mely varrógépekre osztatott. Megemlítendő ezen jutalomdijjal nyólczvan ver 
senyzo közt — és ezek közül minden tekintélyesebb amerikai varógépgyár is képviselve vólt — nyerték el. Ezen varrógépek 
kitűnősége teszik azzá, minek őket a párisi világkiállításra a bíráló bizottság mondá: a v a r r ó g é p e k n e k t e t ő p o n t j á v á 
a világ példáuyszerü varrógépévé. 

Úgynevezett ügynökük, melyek a t. közönséget varrógépek -vásárlásra min-
éLenféle módon rábeszélik és házalnak, íteletemből lei vannak, zárva. Azoknak díjjal 
melyet nekik természetesen a vevőn meg kell venni, nállam a gépek árából leszámítom és tisztelettel kérem mindenkit saját ér-
dekében varrógépek vásárlásnál ügynököket mellőzni és minden más közbenjáró nélkül raktáromat szerencséltetni. A varrógépek 
kaphatók Részletfizetésre is helenkint 1 frt 25 kr, a legtökéletesebb betanitással a raktárban sőt vidéken is. 

Holvay Gyula, 
a központi varrógépraktár tulajdonosa. 

becseréltetnelyii Singer gépekre és készpénz gyanánt 
n * * ÍOOm Q OK 

Mély tisztelettel 

Gépjavítások elfogadtatnak. Régi gépek 
számitódnak. Géprészek, olaj, czérna, selyem nagy választékban. (220) 8 — 25 

| Saját érdekében kérem mindenkit űg^ynök nélkül varrógépet venni. 

Árverési hirdetés. 
A néhai Makó István hagyatéki csődtömegéhez tartozó ingóságok, nevezetesen 

bőrárú czikkek, állványok, házibutorok és kerti borok árverésem eladása a csődhite 
lező választmány 1880. évi Augusztus 27-én 3. sz. alatt kelt végzésével elrendeltetvén 
ez a folyó szeptember hó 22~k én s következő napjain, a bolti 
czikkekre nézve a piacz-utczai bolti helyiségben, — a bútorok és borokra nézve nagy-
esapó-uttzai 3G5. sorszámú háznál fog eszközöltetni. 

Debreczen, 1880. szept. 3. 

Bacsó Péter Nagy Perencz, 
választmányi tag. (327) 3 3. tömeggondnok. 

A Karazsin box^ostyán telep 
örökösei tisztelettel hozzák a n, é. közönség becses tudomására, 
miszerint a felhalmozott árúk következtében a borostyán árát 
8 0 % - a l lejebb szállították. — Daczára ezen csekély árnak, re-
ménylik a tulajdonosok az egészségnek árlhallan és értékes 
borostyánnak e jó hírnevét tovább is megtartani. 

Az erős és i/ldes 

t l o r o s t j á n n a l 
ellátott s z i v a r s z i p k á k jótállás melletti ára : 

Szám cm. hosszú ezelőtt frt. most frt. 
I. 12 20 5 — 
11 10 16 4 -
III. 9 12 3 — 
IV. 8 10 2 50 
V, 7 8 2 — 
VI. 0 6 í 8 0 

S z i v a r k a (cigaretta) s z i p k á k vékony: 
S/ám. cm. hosszú ezi'Jölt frt. most frt. 
I. 10 15 3 — 
II. 9 10 2 50 
III. 8 s 2 -
IV. 7 6 1 8 0 
V. (> 5 1 50 

Tschibuk szopókák 50 krtól — 4 frtigr. — A megrcndelé 
szár vastagsága kéretik. 

• W . K E 3 S 3 X T M T 
(323) Bécs, X. Bez. Dnmpfgasse Nr, 11. 2 — 5 
s&z arw-k küldése az ár előleges beküldése 

vagy ntánvés mellett eszközöltetik. 

4918. 

18 80. 

Árverési hirdetmény. 
A debreezeni kir. trvszék mint tkvi 

hatóság részéről közhírré tétetik, hogy 
a debreezeni ref. egyház végrehajtatónak 
Oláh Jánosné Kozma Erzsébet végrehajtást 
szenvedő elleni végrehajtási ügyében lefog-
lalt, a debreezeni 142. sz. tlkvbe jegyzett 
kisdedóvó-utezai 245. számú ház s ondódi 
földének 700 írtra becsült felerésze a f. é. 
október hó 12-én d. ti. 3 órakor mint 
első, és f. évi november hó f ^ - i k n a p 
ján d. u. 3 órakor mint második határidő-
ben a trvszék árverési termében végrehajtó 
M é s z á r o s L á s z l ó - által megtartandó 
nyilvános árverésen következő feltételek 
alatt eladatni fog u. m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; me-
lyen alul az első árverésen az árverésre ki-
tűzött biztok nem fog eladatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az 
ingatlan becsárnak 10%~át készpénzben 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig; az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 2, 4, és 6 hónap 
alatt, G% kamatokkal együtt, ezen kir. 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a tv.széknél 
s a végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött ingó és ingatlan javak iránt tulaj-
doni- vagy más igényt, avagy elsőbbségi 
jogokat érvényesíthetni vélnek, hogy kere-
seteiket e hirdetményeknek a hivatalos 
lapban lett harmadik közzététele napjától 
számítandó 15 nap alatt, ezen kir. törvény-
székhez nyújtsák be, különben azok a vég-
rehajtás folyamát nem gátolván, egyedül a 
vételár feleslegére fog utasíttatni. 

Á debreezeni kir. törvényszék min 
telekkönyvi hatóság 1880, évi szept. hó 
6-dik napján. 

Szikes István, fiai/, 
h. elnök. jegyző. 

(334) 1 - 3 

R o y ; k o V i k t o r 
tisza-jjlaki gyógyszerész, 

fehér, barna és fekete szinü 
közkedvelt 

magyar bajusz-pedröje. 
Ezen már 60 év óta országszer-

te kitűnőnek ismert készítmény, ki-
váló jó tulajdonainál fogva minden 
várt igényeknek meg-felel, soha ki 
nem szárad, a bajuszt nem tépi és 
nem töri, sőt annak természetes ru-
ganyosságát fönntartva, tökéletes kir 
fejlődésére szolgál. — Nagy doboz 
3 5 , kicsiny 2 0 kr. 

Kapható Debreczenben: Ge-
réby Fülöp, Dr. Eothschnek V. E. 
Szepezsy és Kerekes, Varga Lajos, 
Schwarz Mór és Both Lipót és 
testvére uraknál. 

(332.) 1—25. 

Chiococa likőr. 

(Liquor CMoeoeae fortificans.) 
Tudományosan megpróbált és kitűnőnek bi-

zonyult teljesen ártatlan étrendi 

Különösen az elgyengült 

f ó r T1 - e r ő 
gyors és kellemes 

eleve n i t é s é re 
<:s erősítésére, az idegek erősítése, bámula-
tos jótékony elevenítő és frissítő hatásábau. 
— Egyúttal kitűnő uaiversal elixír különö-
sen rosz emésztés, étvágytalanság, gyomor-
hurut, gyomorgörcs, hányási inger, diarhoe, 
főfájás, sápkór és sárgaság, máj-, lép-, vese-, 
csúz-, köszvény, hámoroid bajok ellen. — 
Mindézenkóros állapotok e likőr használala 
u!án eltűnnek és azok eltávolításával kövef-
kezésképen magas kor érhető el, ízlésesebb 
akármely finom asztali likőrnél. Számos elis-
merés és köszönetnyilvánitó levetek tekinté-
lyektől e C h i o c o c a l i k ő r kitűnősége 
felett betekintés végett rendelkezésre állanak. 
Árak eredeti üvegenként pontos használali 
utasítással 6 nyelven 3 frt csomagolás es 

postaköltség 20 kr. 

F ő g y á r t á s és s z ó t k ü l d é s i r a k t á r : 
D. C. C h i o d i gyógyszerész, „zum heil. 
Schutzengel" Bécs, Wáhring Herrengasse 26. 
(a hova a levélbeni megkeresések intézendők). 
Fiókraktár Weisz J. gyógyszer, „zum Moli-

ren" I Tuchlauben. 
Pest: Török József gyógyszerész, Trieszt: 
Goraboschl gyógyszerész, al Canzello. Prága: 
Furst József gyógyszerész, Lemberg Beizer 
S. gyógyszerész, valamint a bel- és külföld 
nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

(269.) 1 — 1 2 , 

Mária-celli 

gyoiiior-cseppelí, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min 

den bántalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az 
étvágy-hiány, gyomor 
gyengeség, roszszagu 
lehelet, szelek, savanyu 
felbüfögés, kólika,gyo-
morhurut, gyomorégés, 
húgykőképzödés, túl-
ságos nyálkaképzödés. 
sárgaság, undor és há-
nyás, főfájás (ha az a 
gyomorból ered), gyo-
morgörcs, székszoru-
lat, a gyomornak túl-

terheltsége éíel és ital által, giliszta, lép- és 
májbetegség, aranyeres bántalmak ellen. 

ü K s " Egy üvegcse ára használati uta-
sítással együtt 35 kr. 

Kapható: Debreczenben, dr. 
Hotscímek í r , Emil, döltl IV. 
gyógyszertárában valamint az osztrák 
magyar birod. minden nagyobb gyógy-
szertárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y KLároly 

„az őrangyalhoz" czinizelt gyógyszer-
tárában. 

Kremzierben, Morvaországban, 
(115) 21—50. 
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M e g v i z s g á l v á n m i n d e n t , tartsátok m e g a I c g j o l i b a í ! 
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Legszentebb kötelességünk az egészség fentartása, önmagunkat a betegségtől óvni és azon előjövetelekor természetes anyagokkal segíteni. 
Bűnt követnénk el, ha azon kegyadományt, melyet teremtőnk a természet nagy birodalmában rendelkezésünkre bocsátott, ha fel nem húszmilliók. 
Felebaráti kötelesség a szerencsétlent és szenvedőt tanácscsal és tettel segíteni, szenvedéseit és fájdalmát enyhíteni, csilapitani, tapasztalatainkat 

felhasználva, azt szenvedő embertársaink javára érvényesíteni, hogy az családja örömére, áldására fentartásáról gondoskodjék. 
Sokan panaszkodnak p u f f a d á s , k e m é n y szé l t ölés, s z é k r e k e d é s , Hasfá jás, izgatottság', g y o m o r f á j á s , altesf f á j d a l -

m a i , g y o m o r é g é s , k e s e r ű s z á j i z , u n d o i s Hányás, bág ' j 'adtság, a v é g t a g o k f á j d a l m a i , f e j f á j á s , H/.é(li!ilÓM« és o i d a l -
s z i í r á s r ó l ; ezek mind oly bajok, melyeken pár krajczárral segíteni lehet, a valódi, már régen hírnévre szert tett 

Brandt Richárd gyógyszerész sch.weiezi labdacsaival, 
ha reggel éhgyomorra 2—4 szemet beveszünk. 

A s c h w e i c z i l a b d a c s o k a legjobb o r v o s i n ö v é n y e k b ő l vannak készítve, tehát növényanyagok a természet öléből, hatásuk nem oly 
erőtlenitő és gyengítő, mint más, az egészségre ártalmas hashajtószer, melyek csak a beleket támadják meg, bő székürülést idéznek elő, de a test bcl-u részét 
nem gyógyítják meg. — Egy franczia egyszer azt mondá: „Az ember szerencséje jó emésztésétől függ." — Igaza volt; mert ha a gyomor és belek rendellenes 
állapotban vannak, az ember táplálása megszűnik, a vér sürü vagy véknyabb lesz, ebből a máj, epe, lép bajai keletkeznek, melyek hosszadalmasuk és gyógyítások 
sok pénzt igényel, rosz kezelés mellett azonban előbb sinlés, később halál is következhet. 

Bosznia okkupácziója alatt 1880-ban egy földmivelő fia szintén szolgálatba hivatott, résztvett Szerajevó ostrománál és dicsőséges elfoglalásánál, 
azonban táborozás alkalmával altestét meghüté. A baj székszorulással kezdődött, gyomorgörcs, savanyu felböffögés, rosszullét, oldalszúrás és ví^gre hányás 
általános gyengeséggel állott be, úgyannyira hogy kénytelenittetett kórházba menni. Eközben Herczegovina ős Bosznia elfoglaltatott és vitéz bajtársunk 
hazabocsájf.atott. A viszontlátás örömét azonban ürömcsepp keserité, a mennyiben a baj nem mult el és ujult erővel lépett fel. Ekkor jutott hozzátartozóinak 
tudomására a 15randi R i c h a r d - f é l e s c l i w e i e z i l a b d a c s és ime — szülei és barátai örömére — néhány doboz vétele után teljesen kigyógyult. 
Az egész gyógymód csak pár krajezárba került, mert egy doboz ára 25 kr. 

Hasonló háziszer eddig nagyon hiányzott, melyet szegény és gazdag egyaránt használhatott a nélkül, hogy orvosi segélyt igényelne. E bajon Brandt 
Richárd gyógyszerész Schaffliausenből segített schweiczi labdacsaival, mert közel és távolból, tengeren tul is valódi házi- és családbarát lett a schweiczi labdacs, 
a mely már számtalanszor nagy veszélyt hárított el és nagy betegeken segített. Nem volna ennek szabad hiányoznia egy háztartásban sem, különösen kisebb és 
nagyobb birtokokban, kisebb helységekben, a hol orvosi segély mindjárt nincs kéznél és csak hosszabb idő múlva és sok költséggel lehet az orvos tanácsát kikérni. 

Mily rohamosan jő néha a veszély, mely a családnak gondot és fájdalmat okoz, mily könnyen lehetett volna e szerencsétlenséget elhárítani, ha kellő 
időben biztos szerhez nyulhatunk, a mely oly gyógyító, ártalmatlan, erősítő, hajtó, olcsó és gyors hatású, mint a Brandt Richard-féle s c l i w e i e z i labdacs. 

Kérdezhetjük azonban, mi ellen jó a Brandt Richard-féle schweiczi labdacs ? 
13 l a b d a c s o k f e l f r i s s í t i k a g y o m r o t és a l u s t a v é r t , f ö l ö s m e n n y i s é g ű epét, n y á k o t és s a v a t e l t á v o l í t j á k , 

e g é s z u j e m é s z t é s i Hatást i d é z n e k e l ó és r o s z é t v á g y n á l a g y o m o r s z e r v e i r e i i d i t ö l e g Hat, n g y a n n y i r a , Hogy e m é s z -
tés i m ű k ö d é s é t u j u l t e r ő v e l i s m é t m e g k e z d h e t i , s z ó v a l é t v á g y a t c s i n á l . 

Egy 35 éves asszony, 4 egészséges gyermek anyja, ki a házi teendőket a nélkül, hogy csak valahn beteg lett volna és leggondosabban s figyelem-
mel végezte, egyszerre erős epehányást kapott (kesernyés, savanyu zöldes sárga folyadék), e mellett erős fejfájásról, lép- és májfájdalomról panaszkodott. 
Arczszine, különöen a szem fehérje, a nyelv, a köröm sárgás lett, étvágyát elveszte, lesoványodott ás daczára a használt hashajtó-szereknek, rendes székelés 
nem állott be. A férfi, valamint az egész család a legnagyobb szükségben voltak, mert a háziasszony, az anya hiányzott, a férfi, ki a nélkül is a rosz idő vi-
szonyát érzé, kénytelenittetett megtakarított fillérein orvosságot és a szükséges tápszereket beszerezni. Ekkor véletlenül a Brandt llichard-féle labdacsok 
ajánltattak a megszorult családnak és evvel a régi egészség, öröm és szerencse visszajött a házba, mert az asszony néhány doboz használata után, melyet 
a férfi pár krajezárért vett, — egészséges lett. 

Jó hatásúak még a schweiczi labdacsok a r a n y e r e s b a j o k n á l , n y i l t és c s o m ó s a r a n y é r n é l , ez utóbbi rendesen csak v a k a r a n y -
n e k neveztetik, k e r e s z t c s o n t - f á j d a l m a k és s z a g g a t á s , a v é g b é l v i s z k e t é s e , f e j f á j á s , s z é d ü l é s , b ú s k o m o r s á g slb. ellen. 

Kitűnő háziszerként ajánlhatók a Brandt-féle schweiczi labdacsuk az elromlott nedvnél és ebből származá bajoknál, mint bőrküteg, pörsenés, zuzmó, 
nyilt sebek, keléseknél, körömméreg stb. 

Egy sokak által irigyeit és körülrajongott gyönyörű hölgy végre rászánta magát és férjhez ment Mint leány, a szép-ég varázshatalma által lebi-
lincselé hódolói tömegét, mint asszony és anya csak fokozá azt; megjelenése bárhol, práter, színház, hangverseny stb. állítólag hatott és kelleme által meg-
nyerő egész Bécs közönségét. Azonban egyszerre tejhab-fehérségü arczát pörsenések, apró kiitegek és ránezok torziták el, mindenféle szépito-szerek és 
mozsdóvizek használata daczára. Eleintén az emésztési hiányoknak nem tulajdonítottak kellő fontosságot, később azonban az az ellen alkalmazott, draszti-
kus szerek csak ellenkező hatásúak voltak, rosz nedveket készítenek, melyeknek hatásuk a fent kitett bőrkütegekben jelentkeztek. Barátnéja ajánld neki a 
Brandt Richard-féle schweiczi labdacsot. Ki ma e hölgygyei ismét találkozik, elbájolja meglepő szépségé, arczáról Ismét a régi báj, kellem tiikrödzik vissza, 
ezt pedig e labdacsok rendszeres hatása idézte elö, 

g y e r m e k e k és f e l n ő t t e k , k i k g i l i s z t á s o k , egyaránt k i t ű n ő H á l á s s a l használhatják a schweiczi labdacsokat. Használata előtt 
való este kevés étkezés, reggel pedig éhgyomorra 2—3 labdacs veendő. Gyermekeknél elég 1—2 szem. 

Egy szép kis egészséges virgonez leányka, szülei, testvérei öröme és kedvencze elveszté egyszerre virágzó arezszínét, sápadt és beteges lett és 
kedvencz játékaitól egészen visszavonult Gyakran nagyon éhes volt, de az eledel undort idézett elő. A végbél folyton reszketett, hasmenés, majd székreke-
dés, hányinger, hányás állott be, a kis leány csontbőrig soványodott le. Engedetlensége, sirása, makacssága, undor és rosszulléte akaratosságának számit tá-
tott be. — Ekkor azonban Czeczillia nővér anyjának ajánlá, hogy használja gyermeke székrekedésénél a Brandt-féle schweiczi labdacsokat, adjon be neki 
egy szemet; és ime, a szülők mennyire meg voltak lepve, midőn gyermeküktől egy egész fészek giliszta ment el. A fiatal leányka ismét egészséges lett és 
ismét virgonez, viruló és kedves gyermek. 

Nem kevésbé ajánlhatók a Brandt Richárd gyógyszerész schweiczi labdacsai 
következő bajoknál : b ú s k o m o r s á g , r á s z t k ó r és a z e v v e l ö s s z e k ö t ő i t b a j o k , a m e n n y i b e n az a l t e s t b a j a i b ó l s z á r m a z n a k , 
a l a b d a c s o k l a s s a n k é n t h a t n a k a b e l e k r e és g y ö k e r e s e n g y ó g y í t j á k a b a j t , 

Ize a labdacsoknak aromaticus, kissé kesernyés, mely azonban néhány korty viz vétele után elmúlik A valódi „Bradt. Richárd gyógyszerész sclnveiezi 
labdacsai" csakis elegáns pléhdobozokban kaphatók, melynek teteje Schweicz nemzeti jelvényével van ellátva; fehér kereszt vörös mezőben s I l r a n d t l U e h a r d 
gT<>gyszerész facsimileje-vel. 

A labdacsok hatása gyenge, oldó, a gyomrot és belet erősítő könnyű székelési, idéz elő, ártalmatlan és folytonosan használható a nélkül, hogy a test 
egészségét megtámadná. — Vételekor a valódi névre kell ügyelnünk: „Apotheker Bradt's Schweitzer Pillén", valamint a fémdobozon a törvényesen bejegyzett 
fehér keresztnek kell állania vörös mezőben. 

Kyy dohost árat mindenütt 23 kr. 

A v a l ó d i s c l i w e i c Z i l a f o a a c s f ő r a K t á r a l : 
M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : B u d a p e s t , T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , király- utcza 12. sz. 
B é c s : K g g c r A . J . gyógyszertára a „Vörös rák "-hoz, lloher Markt 12. 
P r á g a : I f i i rst J ó z s e f gyógyszertára a „Fehér angyal"-hoz. Párisi-utcza 1471 — 11. sz. 

Továbbá kaphetók a következő gyógyszertárakban : 
Arad; Rozsnyai Mátyás gyógyszert. 
Braunau : Windsberger J. gyógysz. 
Bécs: „Vörös rákhoz" cz. gyógyszert. 

Iloher Markt 12. 
Bécs: „Arany szarvashoz" cz. gyógy. 

Kohlmarkt 11. 
Bécs: „Angyalhoz" cz. gyógyszertár 

Stadt am Hof 6. 
Brassó: Miller Gyula gyógysz. 
Brünn: Éder Ferencz gyógyszert, az 

„Isten szemhez" Báckergasse. 
Budweis : Hruska Mór gyógysz. 

Debreezen: Dr. Rotschnek Emil gy. 
Gabloncz : Ulrich Adolf gyógysz. 
Gmunden: Rayman Antal gyógysz. 
Grácz : Purgleitner T. gyógysz. 
Iglau: Inderka V. gyógysz. 
Innsbruck : Klement B. gyógysz. 
Kassa: Minden gyógyszertárban. 
Klagenfurt: Thurnwald gyógysz. 
Kolozsvár: Széky Miklós gyógysz. 
Krakkó : Redik Győző gyógysz. 
Krems: Kleewein É. gyógysz. a „Fe-

kete sashoz." 

Leitmericz: Kostetzky C. gyógysz. 
Lemberg: Minden gyógyszertárban. 
Linz: Minden gyógyszertárban. 
Neutitschein : Kraus József gyógysz. 
Nagyvárad : Nyíri G. gyógysz. 
Olmütz: Minden gyógyszertárban. 
Oravicza: Knoblauch A. 0. gyógysz. 
Pancsova: Graff W. II. gyógysz. 
Prága: Fürst J. „Angyal" gyógysz. 
Prága: Fragner W. gyógysz. 
Pilsen: „Einhoru Apotheke." Kaiser 

Ede gyógyss. 

Pozsony: Miuden gyógyszertárban. 
Rcichenberg: Ehrlieh József gyógysz. 
Saaz: Kraus Győző gyógysz. 
Salzburg: Bernhold ti. gyógysz. 
Székesfehérvár: Diebálla Gy. gyógy-

szertárában. 
Temesvár: Jahner C. M. gyógysz. 
Trieszt: Seravallo Jakab gyógysz. 
Warmsdorf: Schertler K. gyógysz. 
Wels: Ricbter C. gyógysz. 
Zára : Androvics N. gyógysz. 
Zágráb: Mit.lbach J. gyógysz. 

n e m e m i i t e t t g y o g y s z e r t a r a l i b a n A z o n f e l ü l k a p h a t o k a l e g í o b b i t t fe 

y. 

Árverési hirdetés. 
Debreezen sz. kir. város tulajdonaihoz tartozó nagy-hortobágyi vendégfogadós* 

ahhoz tartozó 50 hold föld, hidvám s hortobágyi halászati jog, folyó évi sxeptemb. 
hó SO-diU napján, délelőtt 9 órakor h városház nagy tanácstermében tartandó 
közönséges árverés utján, ugyancsak f. évi november hó 1 ső napjától fogva G évre, a 
számvevő hivatalnálkitett s ott mindenki által megtekiuthető feltételek mellett,— 
haszonbérbe fognak kiadatni. -- Kelt sz. kir. Debreezen város tanácsának 1880.szepfc. 
13-án tartott üléséből. r 

(333.) 1—2. A városi tanaes. 

Iíitüno minőségű friss 

Hidraulikus meszet és Portiam! czenienle! 
Geréfoy Fülöp. | jutányos árban ajánl (194) 18—20 
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Frankfurti Eczet-Essenczia, 

Lenkencaébe tört 

FÉNYCZÉT és ECSETEKET, 
ügyszintén 

FŰSZERÁRUK 
FŐZELÉKEKET 

ajánl GANOFSZKY LAJOS 
előbb 

K A C S Ő F E R E N G Z N É 
a „Kék macskához" 

Debreczenben czegléd-utcza a casinó alatt 
20. 34—50 

" V a n szerencsém a n. é. közönségnek, úgyszintén a t. kereskedő 
uraknak tudomására hozni, hogy a helybeli piaczon, edtlig XWfMtW JW. 
ur által (br. Josinczi Miklósáé bázában) kezelt valódi 

FRANKFURTI 

1 ECZET-ESSENCZIA 
^ főraktárát átvettem, 
^ s ezen essenezia nálam következő eredeti gyári áron kapható, ugymint: 

p j l k U ó 8 O ° / 0 2 f o r i n t , 
^ melyből tiszta viz hozzávegyitése által 49 -50 iiter 1 e g j ob b minőségű 
W asztali eczet nyorhető. 

$1 3 . t í v e g r 2 5 0 3 O ° / 0 S O 
Ai melyből 5 liter vízzel vegyítve, különösen u g o r k a , g y ü m ö l e s s egyébb 

z ö l d s é g besava nyitására, legezélszerübb s általánosan legjobbnak bizo-
nyult eczet nyerhető. 

Ugyanezen essencziából készült eczet literenként következő árban 
kapható a. m.: 

1 liter legjobb minőségű 14 kr. 
1 „ igen jó „ 8 „ (legalkalmasb ugorka becsinálásra) 
1 „ jó minőségű főző-eczet 5 krajczár 

A tisztaság és tömület nagyfokú lepárolás által eszözöltetik, a mi ál-
tal a közönséges eczetben előforduló ecsetvirág, a melyek az elrom-
lást és zavarodást okozzák és az annyira undorító eczetférgek kelet-
kezését elősegítik, eltávolitattnak; úgyhogy ezen ECZET-ESSENCZIA-
ból viz hozzávegyités által előállított eczet, soha el nem romolhat, 
s kellemes izéből legkevésbé sem veszít. 

Yidéki megrendelések utánvéttel gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

Teljes tisztelettel 

Varga Lajos, 
füszerkereskedő. 

Debreczen, föpiacz Schaífer ház alatt. 
(329.) 2—3. 

I 

Umráth és Társa Bndna, Prágánál. 
gazdasági gépgyárosok, 

ajánlják a szilárd készület, nagy munkaképesség, könnyű járás és tiszta 
cséplésről legelőnyösebben ismert és az idei prágai gazdasági kiállításon 

első éremmel kitüntetett, kereken járó és kerekén álló 

tózl é s j á r g á n y c s é p l ő g é p e i k e t 

1 — 8 ló vagy ökör erőig, 
továbbá legjobb minőségű Backer rendszerü-tisztitó rostáikat, szecskavágóikat, 

a cséplőgép járgánya által hajtható dara- és lisztörlő malmaikat stb. 

É # ' Képes gyári-árjegyzék kívánatra ingyen postán bérmentve be* 
küldetik. (277.) 8—10. 

Legelő kiadás. 
A néhai Kos Elek, hagyatékához tartozó szepes pusztai tanyaföldön le-

vő őszi legelő etetésre kiadó, — valamint az ugyanott levő csutka, és szalma 
eladó. (Értekezhetni Nánássy László közjegyzőnél kismester utcza 1436. sz. a.) 

(336.) 1 - 3 . 

ELSŐ KÖZVETÍTŐ és TUDAKOZÓ INTÉZET. 
Főtér, Molnárné féle ház. 

Jjf e r e s t e t i let 
Egy három—négy osztályt 
végzett, jó házból való. it3w 

Telegili I£. Etajos könyvke-
reskedésében — tanulónak 
felvétetik• 

Egy tisztessséges családbóli 4—5 éves 
reform, vallású árva leány örökbe fo-
gadásra kerestetik. — Levelek V. F. 
poste restante Tisza Eszlárra (per Ra-
kamaz czimezendők. — (3377.) 

Egy magyar és német nyelvet beszélő 
kereskedő segéd í'elfogadtatik. 

Tisztességes izraelita családnál 2—3 fiu 
kosztra felfogadtatilc. 

Négy fiu teljes ellátásra, — egy tisztes 
séges uri családnál felvétetik. Értekez 
hetni Nagyuj - utcza 1703 sz. a. (4560. 

Keresztyén családból egy 4—6 gymna 
siumot végzett ifjú, vidéki gyógyszer-
tárban gyakornoknak fölvétetik; i. 
helyet szerkesztőségünk, a föltételeket 
az illető gyógyszerész tudatja. 

Vizsgázott gépészek alkalmazást nyer-
hetnek. 

Egy tisztességes uri családnál közel t 
collegiumhoz, tanulók kosztra felvétet-
nek. Értekezhetni ifj Bánki István úrral 

Hentes üzletbe tanuló felfogad tátik. 

JK i n á l t a t n aki 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

Négy szárazmalom, 3 zsindelyes és 1 cse-
repes, belső telekkel együtt eladó. 

Eüvelyes-utczán egy ház kedvező felté-
telek mellett eladó. (4570) 

Bárány-utczán egy téglából épült, cse-
réppel fedett ház 23 öl ondódi földdel, 
kedvező feltételek mellett eladó (4813) 

A várad-utczai temető melletti régibb 
osztású, majorsági földek között egy 
hat holdból álló, jó épületekkel ellátott 
— különösen sertéshizlalásra alkalmas 
majorsági föld eladó. Ára 1500 frt. 

Á postakert elején egy disz-szőllőskert. 
parkkal és pompás urilakkal stb. eladó 

(587 j 
Boldog-kertben S%/2 nyilas szőllő gyü-

mölcsössel, pajtával, kőkuttal együtt 
eladó. (3248.) 

Miklós-utczán egy ház, 25 öl ondódi 
földdel és 386 öl nagy udvarral örök 
áron eladó. 

Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobb 
birtokok, szőlők, kaszálÓK, luezerná 
sok stb. kináltatnak eladásra. 

Ingatlanságok 
T*lgy bolt, hozzá alkalmatos lakással, ked-
I jvező feltételek mellett minden órán 
p kiadó. — Értekezhetni Péterfia-Busi-
j ju tcza 715. sz. a. haznal lakó tulajdo-

nossal vagy alólirottnal. 
Füvészkert-utczán 1080. sz. a. egy csinos 
bútorozott szoba kiadó. 

íísvárad-utczán 2 szoba, kamara, pin-
cze, konyha kiadó. (3360.) 

Nagyhatvan-utczán két szoba, konyha, 
kamara, padlás kiadó. (4656) 

Bárány utczán 4 szoba a hozzátartozók-
kal együtt kiadó. 3182.) 

haszonbéri kiadására: 
Tasnádon 530 hold uri birtok, a hozzá-

tartozókkal együtt kiadó. Értekezhetni 
irodánkban. (3258.) 

A sámsomi határban 440 hold szántó és 
kaszálló jövő Szt.-Mihály tói kezdve ki' 
adó. Ugyanott téli legelő kapható é:< 
40 szekér jó minőségű anya széna el-
adó. (4566). 

Az Ebesen 20 nyilas tanyaföld haszon-
bérbe kiadó. (4494.) 

94 öl ondódi föld és 11 hold uj föld lu-
czernával bevetve kiadó. (1207.) 

MSladó ingóságok i 
12,000 forint első betáblázás mellett 
tör vényes kamatra — kisebb nagyobb 
összegekben kiadó. 

Egy Fis-harmonika egészen jó karban 
levő, eladó, ára 120 frt. (4641.) 

Több tekeasztal (billiard) szabad kézből 
eladó. (347) 

Egy 60 méteres csigakötél és 5 vám-
mázsa festék, — részletekben is — el-
adó. (4485) 

Egy jő menetű vegyes kereskedés töké-
letes felszereléssel, kedvező feltételek 
mellett eladó. (4599.) 

Egv vásári deszka sátor eladó, ára 30 
frt. (3862) 

Egy kézi sajtó, látogató-jegyek, czég-
nyomatok s egyébb kisebb nyomtatva-
ny. okhoz használható — felszerel vé-
nyekkel együtt olcsó árért eladó. (3244' 

Egy fényezett schifon, íróasztal, egy dí-
ván, egy kártyázó asztal, négy szék, 
egy inga óra eladó. (4888). 

H.-Szoboszlón kitűnő minőségű ó és uj 
hegyi borok eladók. — Értekezhetni 
ugyanott Kiss Lajos urnái, vagy iro-
dánkban. 

Egy jókarban lévő Weehler és Willson-
féle varrógép c s a l á d i k ö r ü l m é -
n y e k folytán olcsó áron eladó. 

A1 k a I in á z á s t k e r e s ő k : 
Sgy erdészeti académiát végzett gazda 
tiszt állomást keres. (3139 ) 

Egy magyar német nyelvben kitűnő jár-
tassággal biró joghallgató, tanulóknak 
órát óhajt adni. 

frgy gyakorlott segédjegyző alkalmazást 
keres. (4736.) 

Jó családból származott leánykák (14— 
15 évesek) magyar, német, franczia nyel-
vekben, kézi munkákban jártasak, — 
gyermekek mellé alkalmazást keresnek. 

Egy cassiernő (iíju, szép, barna) alkal-
mazást keres. (4708) 

Egy jó kinézésű 14 éves iskolázott ke-
resztyén fiu, fűszer, vagy rőfös üzletbe 
mint tanuló alkalmazást keres. Érte-
kezhetni irodánkban. 

Egy okleveles gyermek-kertésznő (neve 
lőnő) valamelyik uri családnál alkal 
mazást keres. (4726.) 

Egy jó családból származott középkorú 
nő, mint gazdasszony, alkalmazást ke-
res. (3448.) 

Tömegesen vannak bejelentve gaz 
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd-
jegyzők, írnokok, k e r e s k e dő segé-
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők, 
továbbá házmesterek, iroda és bolti 
szolgák, urasági inasok és kocsisok, 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesek 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és 
külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

M F 1 Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy 
ily közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

(318) 
ZICHERMAN H. 

i r o f l a j g Dehreczen főtér Molnárné féle ház 


